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feel the energy
of sound



MUSIC AND PERFORMANCE

Jeder Live-Auftritt ist einzigartig. Es ist die unmittelbarste 

Begegnung zwischen Musiker und Fan oder zwischen Schau-

spieler und Publikum. Auf der Bühne hat jeder Künstler für 

jeden Ton nur einen einzigen Versuch. Um Können und Kunst 

dort bestmöglich zu präsentieren gehören Mikrofone zu den 

wichtigsten Werkzeugen.

Every live performance is unique. It is the most direct meeting 

between musicians and fans or between actors and the

audience. On stage the artist has just one chance at each note. 

For ensuring that one’s talents and artistic skills are presented 

optimally microphones are one of the most important tools.
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PRÄZISION UND LEIDENSCHAFT

PRECISION AND PASSION

MUSIC AND PERFORMANCE



Optimaler Klang hat für beyerdynamic seit 

je her eine ganz besondere Bedeutung. Von 

Beginn der Unternehmensgeschichte (1924) an 

verfolgte Eugen Beyer, Gründer von beyerdynamic, 

das Ziel, Ton qualitativ so hochwertig wie mög-

lich wiederzugeben. Er entwickelte 1939 das 

erste dynamische Mikrofon und bewies damit 

erneut seine Passion für unverfälschten Klang. 

Bereits zwei Jahre zuvor hatte er den ersten 

dynamischen Kopfhörer konstruiert. Seither gilt 

beyerdynamic als einer der führenden Audio-

Spezialisten weltweit und hat eine Vielzahl an 

Meilensteinen der Elektroakustik entwickelt 

und per Handarbeit in Deutschland gefertigt. 

Heute umfasst die beyerdynamic Produktpa-

lette neben Mikrofonen und Kopfhörern auch 

Konferenzsysteme, Dolmetscheranlagen sowie 

Hör-Sprech-Kombinationen für Kameraleute, 

Kommentatoren oder auch Piloten. Kurz gesagt: 

beyerdynamic steht für Produkte, bei denen es 

auf optimale Klangqualität ankommt.

Optimal sound has always been particularly important for

beyerdynamic. Right from the beginning of beyerdynamic’s history 

(1924), founder Eugen Beyer pursued the goal of achieving the highest 

possible quality of sound reproduction. In 1939 he developed the fi rst 

dynamic microphone, thereby demonstrating anew his passion for 

authentic sound. Two years previously he already had constructed the 

fi rst dynamic headphones. Since then beyerdynamic has been known 

as one of the leading audio specialists in the world and has developed 

several milestones in electro-acoustic equipment handcrafted in 

Germany. Today beyerdynamic offers a product range which includes 

not only microphones and headphones, but also conference systems, 

interpretation systems and headsets for camerapeople, commentators 

and even pilots. Put briefl y, beyerdynamic stands for products in which 

optimal sound quality is of paramount importance.
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beyerdynamic Mikrofone sind etwas Besonderes. Der Klang eines jeden 

Mikrofons von beyerdynamic ist einmalig, und dennoch verbindet alle 

eine große Gemeinsamkeit: Ganz gleich, ob dynamisches oder Konden-

satormikrofon, ob Hand-, Nackenbügel- oder Ansteckmikrofon – ein 

jedes bietet Ihnen echten beyerdynamic Sound. Dieser unvergleichliche 

Sound ist es, der Stimmen und Instrumente einmalig klingen lässt: nicht 

farblos, sondern unglaublich natürlich – einfach so, wie sie sind. Ein 

musikalischer, unverfälschter Sound, der die einmalige Brillanz unserer 

Mikrofone ausmacht. Wir nennen ihn den „beyerdynamic Sound“.

beyerdynamic microphones are special. They 

each have a unique sound, yet they all share 

something in common: whether dynamic or 

condenser microphone, whether handheld, 

neckworn or lavalier microphone, each one 

offers you true beyerdynamic sound. This 

incomparable sound is what makes the 

voices and instruments sound unique: not 

anaemic, but unbelievably natural – the 

way they are. A musical unfalsifi ed sound 

which makes up the unique brilliance of our 

microphones. We call it the ”beyerdynamic 

sound“. 

PURE BEYERDYNAMIC

MUSIC AND PERFORMANCE 
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MIKROFONE | MICROPHONES

DER UNTERSCHIED ZWISCHEN 
MIKROFON UND MIKROFON

Die Entscheidung für das richtige beyerdynamic Mikrofon ist in erster Linie eine individuelle Entscheidung. 

Auf welches Mikrofon die Wahl fällt, hängt von einer Vielzahl an Faktoren ab: Von persönlichen Vorlieben, 

der Stimme oder dem Instrument und davon, wie und was gesungen oder gespielt wird. Alle beyerdynamic 

Mikrofone haben ihre ganz eigene Charakteristik. Sie unterscheiden sich in Aufbau, Sound und Klangfär-

bung – manchmal sind die Unterschiede größer, manchmal sind es nur Nuancen. Gemeinsam ist allen, das

beyerdynamic Mikrofone auf der Bühne  und  im Studio einen unglaublich natürlichen Sound liefern und ein

Maximum an Rückkopplungsfreiheit garantieren und damit ein optimales Live-Erlebnis für Künstler und Publikum

gewährleisten.
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Figure Eight

Richtcharakteristiken | Polar Patterns
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THE DIFFERENCE BETWEEN
MICROPHONES

Deciding on a beyerdynamic microphone is fi rst and foremost an individual process. The selection of a

microphone is based on a great number of factors: personal preferences, the voice or instrument itself and 

how and what is being sung or played. All beyerdynamic microphones have their own special characteristics. 

They differ in their design, sound and timbre. Sometimes the differences are great, and sometimes they are 

only nuances. One thing beyerdynamic microphones have in common is the unbelievably natural sound they 

deliver on stage or in studio and the maximal feedback suppression – and hence optimal live experience for 

artists and their audience – they guarantee.



OPUS MIKROFONE  | OPUS MICROPHONES

DIE VERBINDUNG VON 
KLANG UND FUNKTION

So unterschiedlich die Opus Modelle auch sein 
mögen, sie alle vereint, dass sie die Vorteile bieten, 
die auf der Bühne oder im Proberaum gefordert 
werden. Angefangen bei ihrer robusten Bauweise, 
mit der sie für den harten Toureinsatz bestens ge-
rüstet sind, über ihre sehr hohe Pegelfestigkeit bis 
hin zur überragenden Rückkopplungssicherheit. 
Die Modelle der Opus Serie stehen für vieles – vor 
allem aber für ihr hervorragendes  Klangverhalten. 

WHEN SOUND MEETS
FUNCTION

As different as the Opus models may be, they 
are all united by their ability to meet all demands 
on stage or in the rehearsal room. Their robust 
construction can stand up to the rigours of 
touring, they can handle high sound pressure 
levels and provide an extremely high gain-before-
feedback. The models in the Opus series stand for 
a lot – but especially for their outstanding sound 
characteristics. 
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Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereic
 Nahfeld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-16.000 Hz 
 Fernfeld (1 m)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-14.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Superniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 mV/Pa
Abmessungen  
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 25/33 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 45 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 310 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response
 Close miking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50-16,000 Hz
 Distant miking (1 m) . . . . . . . . . . . . . 100-14,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . supercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 3.0 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 25/33 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 310 g

Opus 39

Universell einsetzbares Gesangsmikrofon für Einsteiger mit
außergewöhnlichem Preis-/Leistungsverhältnis.
 
-  rückkopplungsarme Supernierencharakteristik 
-  robuste, tourtaugliche Bauweise
-  angenehme, mattschwarze Softlackierung
-  als Opus 39 S mit geräuschlosem, verriegelbarem 
 Ein-/Ausschalter erhältlich
-  inklusive Mikrofonklammer, 5 m Mikrofonkabel (XLR-XLR) 
 und Touring Bag

Fully featured vocal and multi-purpose microphone for the budget 
conscious performer who wants style, audio quality and a product
that works very hard. 

-  supercardioid polar pattern with excellent feedback suppression 
-  rugged metal construction 
-  soft-lacquered for comfort and grip
-  Opus 39 S available with noiseless, lockable On/Off switch
-  supplied with microphone clamp, cable (5 m, XLR-XLR)  
 and touring bag

OPUS MIKROFONE  | OPUS MICROPHONES



Opus 69

Professionelles dynamisches Mikrofon mit für Vocaleinsätze
optimiertem Frequenzgang. 

-  sehr unempfi ndlich gegenüber Feedback 
-  ausgeprägter Nahbesprechungseffekt, ideal auch für   
 Stilrichtungen wie Rap oder HipHop  
-  körperschalldämmende Systemlagerung
-  Zink-Druckgussgehäuse mit angenehmer,
 mattschwarzer Softlackierung 
-  als Opus 69 S mit geräuschlosem, verriegelbarem
 Ein-/Ausschalter erhältlich
-  inklusive Mikrofonklammer und Touring Bag

Professional dynamic vocal microphone with a crisp and real sound.
Distinct proximity-effect for musicians that love to manipulate their 
sound by changing the distance between the microphone and the 
mouth.  

-  frequency response tailored for vocal applications  
-  exceptional isolation from unwanted sound and low handling noise
-  heavy-duty zinc die-cast housing, soft-lacquered for comfort and grip
-  Opus 69 S available with noiseless, lockable On/Off switch
-  supplied with microphone clamp and touring bag

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich
 Nahfeld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35-16.000 Hz 
 Fernfeld (1 m)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 95-14.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Superniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 mV/Pa
Abmessungen  
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 25/31 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 45 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response
 Close miking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35-16,000 Hz
 Distant miking (1 m) . . . . . . . . . . . . . 95-14,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . supercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 2.5 mV/Pa
Dimensions  
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 25/31 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320 g
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Opus 89

Als Topmodell der Opus Serie steht das dynamische Opus 89
ganz in der Tradition des TG-X 60. Dank frequenzunabhängiger
Hypernierencharakteristik garantiert es eine maximale Rückkopp-
lungssicherheit. Der besonders für Pop und Rock Vocals optimierte 
Frequenzgang des Opus 89 liefert einen ebenso kraftvollen wie
exakten Sound mit einzigartigem Dynamikumfang. Gegenüber dem 
TG-X 60 wurde der Nahbesprechungseffekt, d.h. die Bassanhebung 
bei kurzem Abstand zum Mikrofon teilweise kompensiert, was eine 
Überbetonung der Bässe verhindert. Durch die elastische Systemla-
gerung und den integrierten Filter werden Trittschall-, Griff-, Wind- 
und Poppgeräusche stets effektiv unterdrückt. Das Opus 89 wird 
mit Mikrofonklammer und Touring Bag ausgeliefert. 

As the top model in the Opus series, the dynamic Opus 89 is 
completely in the tradition of the TG-X 60. Thanks to a frequency-
independent hypercardioid polar pattern, it guarantees maximum 
feedback rejection. The frequency response of the Opus 89,
optimised especially for pop and rock vocals, delivers an equally
powerful and precise sound with a unique dynamic range. Unlike
in the TG-X 60, the proximity effect, that is the rise in bass
response during close miking, is compensated to prevent
over-accentuation of the bass. Through the elastic system
suspension and integrated fi lter, the fl oor, handling, wind
and popping noise is always effectively suppressed. The
Opus 89 comes with a microphone clamp and a touring bag. 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  
 Nahfeld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35-18.000 Hz 
 Fernfeld (1 m)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 125-18.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 mV/Pa
Abmessungen  
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 24/32 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 50 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response
 Close miking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35-18,000 Hz
 Distant miking (1 m) . . . . . . . . . . . . . 125-18,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 3.0 mV/Pa
Dimensions  
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 24/32 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 g

OPUS MIKROFONE  | OPUS MICROPHONES
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Opus 81

Das Opus 81 ist mit seinem brillanten Klang für Gesang und Sprache der 
perfekte Begleiter überzeugter Kondensatormikrofonnutzer. Die Kombi-
nation aus robustem Aufbau und geringem Gewicht erfüllt die Erforder-
nisse des harten Bühnenalltags. Mit seiner Nierencharakteristik zeigt es 
sich auch bei hohem Schalldruck sehr übersteuerungsfest und rückkopp-
lungsarm. Zudem bietet das Opus 81 eine hervorragende Unterdrückung 
von Popp- und Handhabungsgeräuschen sowie ein Trittschallfi lter zur 
Unterdrückung von Störgeräuschen. Das Opus 81 wird mit Mikrofon-
klammer und Touring Bag ausgeliefert. 

With its brilliant sound, the Opus 81 is the perfect accompaniment
to vocals and speech for diehard condenser microphone users. The
combination of robust construction and low weight fulfi ls the require-
ments of a hard day on stage. With its cardioid polar pattern, it exhibits 
low feedback and high overload protection even at higher sound
pressures. Moreover, the Opus 81 provides outstanding suppression
of popping and handling noise as well as a fl oor rumble fi lter to suppress 
noise. The Opus 81 comes with a microphone clamp and a touring bag. 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . 50-18.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungs-
  faktor bei 1 kHz . . . . . . 3,2 mV/Pa
Max. Grenzschalldruck-
 pegel bei 1 kHz  . . . . . . 138 dB
  (bei 48 V Phantomspeisung) 
Spannungsversorgung  . . . . 12-48 V Phantomspeisung
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . 180 mm
 Schaftdurchmesser . . . . 23 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . 45 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . 265 g

Transducer type  . . . . . . . . condenser (back-electret)
Frequency range . . . . . . . . 50-18,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage
   at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . 3.2 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . 138 dB (at 48 V phantom power) 
Power supply  . . . . . . . . . . 12-48 V phantom power
Dimensions
   Length . . . . . . . . . . . . . . 180 mm
   Shaft diameter . . . . . . . . 23 mm
   Head diameter . . . . . . . . 45 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . 265 g



Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . . . . 30-18.000 Hz 
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,0 mV/Pa
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128,5 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 23/25 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 56 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 365 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response  . . . . . . . . . . . . . . . 30-18,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 2.0 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128.5 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 23/25 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 56 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 365 g

Opus 99

Dynamisches Großmembranmikrofon mit spezieller Frequenzgang-
entzerrung zur Abnahme tieffrequenter Instrumente wie Kick Drum, 
Bassverstärker und Tuba.

-  kraftvoller Neodym-Magnet und massereduzierte
 Spezialmembran aus Hostaphan® 

-  hervorragendes Impulsverhalten
- angenehm druckvoller Sound mit satten Bässen
 und ordentlich Kick
-  rückkopplungsarme Hypernierencharakteristik
-  Gehäuse aus hochwertigen Aluminium/Zink-Druckguss 
-  optional mit speziellem Stativ ST 99 zur Positionierung
 in oder vor der Bass Drum erhältlich
-  inklusive spezieller Mikrofonklammer und Touring Bag

Large diaphragm dynamic microphone with equalisation for miking 
low-frequency instruments such as Kick Drums, Bass Cabinets and 
Tubas. 

-  strong Neodymium magnet system and mass reduced special  
 diaphragm (Hostaphan® ) 
-  powerful reproduction and excellent transient characteristics
-  hypercardioid polar pattern for optimum channel separation  
 and high gain-before-feedback 
-  rugged construction, aluminium/zinc die-cast
-  optional available with special microphone stand ST 99 to place  
 the Opus 99 directly inside or in front of the Bass Drum 
-  supplied with special microphone clamp and touring bag

OPUS MIKROFONE  | OPUS MICROPHONES



Opus 53

Vielseitig einsetzbares Kondensatormikrofon. Hervorragend geeignet
zur Abnahme von Schlagzeugen (HiHat, Overhead) oder Blech- und
Holzblasinstrumenten. 

-  sehr weiter und neutraler Übertragungsbereich
- sehr gute Detailwiedergabe 
-  hohe Schalldruckverträglichkeit
-  Nierencharakteristik
-  widerstandsfähiges carbonfaserverstärktes Kunststoffgehäuse
-  geringe Abmessungen und sehr geringes Gewicht 
-  inklusive Mikrofonklammer und Touring Bag

Pre-polarised multi-purpose condenser microphone. Ideal for picking 
up drums (HiHat, Overhead), brass and woodwind instruments. 

-  wide and linear frequency response 
-  high SPL capability 
-  cardioid polar pattern
-  rugged plastic casing strengthened with carbon fi bres
-  small dimensions, extremely lightweight
-  supplied with microphone clamp and touring bag

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . 30-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,0 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 136 dB
  (bei 48 V Phantomspeisung)
Spannungsversorgung  . . . . . . . . . 12-48 V Phantomspeisung
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 mm
 Durchmesser  . . . . . . . . . . . . . . 19 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret) 
Frequency response  . . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . 5.0 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . 136 dB
                                                   (at 48 V phantom power)
Power supply  . . . . . . . . . . . . . . . . 12-48 V phantom power
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 mm
 Diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 g
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OPUS INSTRUMENT MICROPHONES ON TOUR 

— CHESTER THOMPSON AND PHIL COLLINS

Auf der „Turn It On Again“-Tour 2007 von Genesis 
wurde ein weiterer Einsatzzweck für das Opus 87 
entdeckt: Phil Collins und Chester Thompson 
spielten ein sensationelles fünfminütiges Solostück 
auf Barhockern; abgenommen mit dem Opus 87. 

During the Genesis
“Turn It On Again“ 
tour 2007 a new 
application for the 
Opus 87 was discovered: 
Phil Collins and 
Chester Thompson 
played a sensational 
fi ve minutes solo on two 
barstools, picked-up with Opus 87.



Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . . . . 30-20.000 Hz   
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,0 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136 dB (bei 48 V Phantomspeisung)
Spannungsversorgung  . . . . . . . . . . . . . 12-48 V Phantomspeisung
Abmessungen
 Länge Schwanenhals . . . . . . . . . . . . 72 mm (Opus 87), 20 mm (Opus 88)
 Länge Ausleger  . . . . . . . . . . . . . . . . 120 mm (Opus 88)
 Klammer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85 x 102 mm (Opus 87), 85 x 118 mm (Opus 88)
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ca. 145 g (inkl. Klammer)

Opus 87

Patentiertes Clip-On-Kondensatormikrofon für 
Standtoms, Snare Drums und Percussions; auch
geeignet zur Klavierabnahme.

-  rückkopplungsarme Nierencharakteristik
-  patentierte Mikrofonhalterung mit inte-  
 griertem Vorverstärker 
-  einfachste Rimmontage, absolut sicherer Halt
-  fl exibler Schwanenhals (72 mm) zur optimalen   
 Ausrichtung der Kapsel auf die Schallquelle 
-  elastische Kapselaufhängung zum Schutz vor   
 Sticktreffern
-  Anschluss über eingebauten 3-pol. XLR-Stecker
-  inklusive Touring Bag

Patented clip-on condenser microphone for Floor Toms,
Snare Drums and Percussions; also suitable for Piano.

-  cardioid polar pattern for high gain-before-feedback
-  patented microphone mount with integrated pre-amplifi er 
-  unique double-spring system for quick rock-solid mounting 
-  fl exible gooseneck for optimum positioning to the sound source 
-  rubber-shock-mount protects the capsule from stick hits 
-  built-in 3-pin XLR plug
-  supplied with touring bag
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Opus 88

Patentiertes Clip-On-Kondensatormikrofon mit horizontalem 
Drehgelenk für Rack Toms, Snare Drums und Percussions.

-  rückkopplungsarme Nierencharakteristik
-  patentierte Mikrofonhalterung mit integriertem Vorverstärker 
-  blitzschnelle Montage, absolut sicherer Halt
-  kurzer, fl exibler Schwanenhals und horizontales Drehgelenk 
 zur optimalen Ausrichtung der Kapsel auf die Schallquelle 
-  elastische Kapselaufhängung zum Schutz vor Sticktreffern
-  Anschluss über eingebauten 3-pol. XLR-Stecker
-  inklusive Touring Bag

Patented clip-on condenser microphone with horizontal swivel 
joint for Toms, Snare Drums and Percussions.

-  cardioid polar pattern for high gain-before-feedback
-  patented microphone mount with integrated pre-amplifi er 
-  unique double-spring system for quick rock-solid mounting 
-  short, fl exible gooseneck and horizontal swivel joint for 
 optimum positioning to the sound source 
-  rubber-shock-mount protects the capsule from stick hits 
-  built-in 3-pin XLR plug
-  supplied with touring bag

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret) 
Frequency response  . . . . . . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 5.0 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 136 dB (at 48 V phantom power)
Power supply  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-48 V phantom power
Dimensions
 Length gooseneck . . . . . . . . . . . . . . 72 mm (Opus 87), 20 mm (Opus 88)
 Length boom . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 mm (Opus 88)
 Clamp  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85 x 102 mm (Opus 87), 85 x 118 mm (Opus 88) 
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . approx. 145 g (incl. clamp)
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DRUM DAY — 
SCHLAGZEUG PERFORMANCE DER EXTRAKLASSE
DRUM PERFORMANCE AT ITS BEST

Einmal im Jahr lädt beyerdynamic die Drum 
Community zum Drum Day nach Heilbronn 
ein. Internationale Schlagzeugergrößen sor-
gen dabei für Live-Drumming der Extraklasse. 
Neben den begeisternden Auftritten der Drum-
Stars stehen auch Schlagzeug-Masterclasses, 
Mikrofonierungsworkshops, Werksführungen 
und Vieles mehr auf dem Programm. Das Fazit 
der Besucher „Der Drum Day erfordert zwin-
gend eine regelmäßige Wiederholung“ – Wir 
kommen diesem Wunsche gerne nach. 

Once a year, beyerdynamic invites the drum 
community to join the Drum Day in Heilbronn. 
International top-class drummers guarantee for 
hours of outstanding live performances. Further 
highlights are drum master classes, microphone 
workshops, and factory tours. The conclusion 
of the audience was always: “The continuation 
of the Drum Day is mandatory” – It’s our plea-
sure to fulfi ll this wish.  
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OPUS DRUMSETS

Die Opus Drumsets bieten Schlagzeugmikrofone der
Opus Serie zu günstigen Setpreisen. Mit diesen 
Paketen sind Sie für alle Fälle gerüstet. Edler 
Sound und perfektes Handling. Ausgehend von 
vier Grundvarianten kann die Zusammensetzung 
der Sets individuell nach Kundenwunsch im Fach-
handel gestaltet werden. Der im Set enthaltene stabile 
Transportkoffer (inkl. Schaumstoffeinlage) kann mit maximal 
einem Opus 99 (Bass Drum), einem ST 99 Bass Drum-Stativ, drei 
Opus 53 bzw. MC 930 (Overhead, HiHat, Becken) sowie mit bis zu vier 
Opus 88 und vier Opus 67 bzw. Opus 87 (Toms, Snare Drums) ausgestattet 
werden. Mikrofonklammern sind selbstverständlich im Lieferumfang enthalten. 
Weitere Informationen über die Opus Drumsets erhalten Sie bei Ihrem 
Fachhändler vor Ort oder direkt unter proaudio@beyerdynamic.de

The Opus Drumsets offer high-performance drum microphones from the 
Opus range at favourable prices. Noble sound and perfect handling. 
Four sets are available. They include a rugged transport case with foam 
inlay which can be equipped with one Opus 99 (Bass Drum), one ST 99 
Bass Drum stand, three Opus 53 or MC 930 (Overhead, HiHat, Cymbals) 
and up to four Opus 88 and four Opus 67 resp. Opus 87 microphones 
(Toms, Snare Drums) at maximum. Microphone clamps are included.
For further information about the Opus Drumsets please contact 
your local dealer or our sales team proaudio@beyerdynamic.com
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Opus Drumset S
bestehend aus / comprises 

1 x Opus 99 - Bass Drum 
2 x Opus 53 - Overheads
1 x Opus 88 - Snare Drum

Opus Drumset M
bestehend aus / comprises

1 x Opus 99 - Bass Drum
4 x Opus 88 - Snare Drum, Toms

Opus Drumset L
bestehend aus / comprises

1 x Opus 99 - Bass Drum
1 x ST 99 - Stand
2 x Opus 53 - Overheads
4 x Opus 88 - Snare Drum, Toms

Opus Drumset XXL
bestehend aus / comprises

1 x Opus 99 - Bass Drum
1 x ST 99 - Stand
2 x MC 930 - Overheads
1 x Opus 53 - HiHat
2 x Opus 87 - Toms
3 x Opus 88 - Snare Drum, Toms
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Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 30-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 6,0 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 136 dB (bei 48 V
  Phantomspeisung)
Spannungsversorgung  . . . . . . . . 12-48 V Phantomspeisung
  (Opus 82 Set)
Abmessung
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170 mm
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 g (ohne Kabel
  und Speisewandler)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret) 
Frequency response  . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 6.0 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz 136 dB (at 48 V phantom  
  power)
Power supply  . . . . . . . . . . . . . . . 12-48 V phantom power
  (Opus 82 Set)
Dimension
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170 mm 
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 g (without cable and
  pre-amplifi er)

Opus 82

Premium Clip-On-Kondensatormikrofon zur Trompeten-
Posaunen- und Saxofonabnahme.

-  offene, druckvolle Klangwiedergabe 
-  Nierencharakteristik für hohe rückkopplungsfeste Verstärkung  
 und hervorragende Unterdrückung unerwünschter Nebengeräusche 
-  sehr hohe maximale Schalldruckverträglichkeit
-  praktischer Clip zur einfachen Montage
-  fl exibler Schwanenhals zur optimalen Ausrichtung der
 Kapsel auf die Schallquelle 

Premium clip-on condenser microphone for miking wind instruments 
such as Trumpets, Trombones and Saxophones.

-  open and powerful sound 
-  cardioid polar pattern ensures high gain-before-feedback 
- ultra-fl exible suspension system to reduce the transmission
 of “key noise” and other mechanical noise
-  high SPL capability 
- fl exible gooseneck with strong clip 

Versionen: 
Opus 82 Set Mikrofon inkl. fest angeschlossenem Speisewandler, Anschlusskabel und Touring Bag
Opus 82.18 Mikrofon mit Anschlusskabel mit 4-pol. Mini-XLR-Buchse zur Verwendung mit den
   Drahtlos-Systemen Opus 900, 600 und 100 Mk II, inklusive Touring Bag
Versions: 
Opus 82 Set supplied with fi xed pre-amplifi er, connecting cable and touring bag
Opus 82.18 supplied with connecting cable with 4-pin mini-XLR socket to use with wireless systems  
   Opus 900, 600 and 100 Mk II, including touring bag
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Opus 86

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 30-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 6,0 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 136 dB 
Spannungsversorgung  . . . . . . . . vom optionalen Taschensender,
   Opus Mix 31 oder
  Phantomspeiseadapter CV 18
Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ca. 170 mm
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 g (ohne Kabel)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret) 
Frequency response  . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 6.0 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 136 dB 
Power supply  . . . . . . . . . . . . . . . by optional beltpack 
  transmitter, Opus Mix 31  
  or phantom power
  adaptor CV 18
Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . approx. 170 mm 
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 g (without cable)

Kondensatormikrofon mit Spezialhalterung zur Abnahme von 
Akkordeons, steirischen Harmonikas und Bandoneons. 

-  für den Liveeinsatz optimierter Frequenzgang
-  elastische Kapselaufhängung zur Verhinderung
 von mechanischen Störgeräuschen
-  fl exibler Schwanenhals zur optimalen Kapselausrichtung 
-  einfache Montage durch mitgeliefertes Zubehör
-  einfacher Transport, Halterung verbleibt am Instrument,
 Mikrofon kann abgenommen werden
-  inklusive Touring Bag

Condenser microphone with special microphone mount for 
Accordions, Styrian Harmonicas and Bandoneons.

-  frequency response optimised for live applications
-  elastically mounted microphone capsule to avoid
 handling noise
-  fl exible gooseneck for optimum positioning
-  easy mounting through supplied accessories
-  easy transport, mount remains on the instrument while
 the microphone can be detached
-  supplied with touring bag
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Opus Mix 31

Versorgungsspannung  . . . . . . . . 9 V Batterie
Betriebsdauer . . . . . . . . . . . . . . . ca. 70 Stunden
  (500 mAh Kapazität)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 20-23.000 Hz  
Verstärkung . . . . . . . . . . . . . . . . +6 dB
Maximaler Eingangspegel . . . . . . 2,8 Veff / +11 dBu
Abmessungen . . . . . . . . . . . . . . . 92,5 x 61,5 x 21,6 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155 g

Supply voltage  . . . . . . . . . . . . . . 9 V battery
Operating time . . . . . . . . . . . . . . approx. 70 hours
  (500 mAh capacity)
Frequency resposne  . . . . . . . . . . 20-23,000 Hz  
 Gain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +6 dB
Max. input level  . . . . . . . . . . . . . 2.8 Veff / +11 dBu
Dimensions . . . . . . . . . . . . . . . . . 92.5 x 61.5 x 21.6 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155 g

Miniaturmischer (3 in 1) für bis zu drei
Kondensatormikrofone.

Der Miniaturmischer Opus Mix 31 wurde zur Versorgung von bis zu
drei Kondensatormikrofonen (z.B. Opus 86) mit Tonaderspeisung
entwickelt. Er ermöglicht den Betrieb der Mikrofone in Verbindung
mit einem drahtlosen Mikrofonsystem oder einem kabelgebundenen
Speisewandler. Der Opus Mix 31 wird über eine 9 V-Alkalinebatterie
gespeist. Die durchschnittliche Betriebszeit beträgt ca. 70 Stunden.
Die angeschlossenen Mikrofone können mit drei separaten Lautstärke-
reglern abgemischt werden, um z.B. Pegelunterschiede zwischen Diskant 
und Bass am Akkordeon bzw. zwischen Stimme und Instrument 
auszugleichen. Der Opus Mix 31 besitzt einen 4-pol. Mini-XLR-Ausgang 
(female) zum Anschluss an einen Taschensender (z.B. TS 100 Mk II, 
TS 600 oder TS 900 C/M) oder kabelgebundenen Speisewandler (z.B. CV 18).

Miniature mixer (3 in 1) for up to three condenser microphones. 

The Opus Mix 31 mini mixer has been developed to supply a maximum of three condenser microphones
(e.g. Opus 86) with T- powering. It allows operating the microphones in conjunction with a wireless
microphone system or a wired power supply unit. The Opus Mix 31 is powered by a 9 V alkaline battery. 
The operating time is approximately 70 hours. The volume of the connected microphones can be
controlled with the appropriate volume controls to compensate different levels between treble and bass 
with accordions or voice and instrument. The Opus Mix 31 provides a 4-pin mini-XLR output (female) to 
connect to a pocket transmitter (e.g. TS 100 Mk II, TS 600 or TS 900 C/M) or a wired power supply unit 
(e.g. CV 18).
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DER INBEGRIFF FÜR LIVE-PERFORMANCE

A SYNONYM FOR EXCELLENT
LIVE PERFORMANCES 

Je höher die Ansprüche, desto besser.

Das Streben nach Besserem ist durchaus positiv – auch in Hinsicht auf Ihr Musik-Equipment. Dies gilt ins-
besondere fürs Mikrofon, denn was nützt die größte Begabung, wenn sie dank falscher Technik am Ende 
nur mittelmäßig klingt. Der Umkehrschluss liegt auf der Hand: nur mit einem optimalen Mikrofon können 
Sie das Optimum aus sich herausholen. Die Mikrofone der TG-X Serie sind der Inbegriff für eine perfekte 
Live-Performance. 

The higher the demands, the better.

Striving to be better is by all means positive – also when it comes to your music equipment. This applies in 
particular to the microphone; after all, what good is the greatest talent when the wrong technology makes 
it sound only average in the end? The reverse is also obviously true: only with an optimal microphone you 
can get the best out of yourself. The microphones in the TG-X series are synonymous with perfect live per-
formances. 

TG-X MIKROFONE  | TG-X MICROPHONES
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Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . . . . 50-15.000 Hz 
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Superniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,0 mV/Pa
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 23/35 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 41 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response  . . . . . . . . . . . . . . . 50-15,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . supercardioid
Open circuit voltage 
 at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.0 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 23/35 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 mm 
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258 g

TG-X 47

Dynamisches Instrumentalmikrofon für Live-Anwendungen mit
sehr durchsetzungsfähigem Sound.

-  druckvoller, präsenter Klang; ideal für Snare Drums und
 E-Gitarrenverstärker 
-  Supernierencharakteristik für hohe Rückkopplungssicherheit  
 auch bei hoher Lautstärke
-  enorme Robustheit (Metallgehäuse)
-  mattschwarze Softlackierung
-  inklusive Mikrofonklammer und Touring Bag

Dynamic microphone for musical instrument pickup with
very powerful sound.

-  Contoured frequency response for clean instrumental   
 reproduction, ideal for Snare Drums and Guitar cubs
-  supercardioid polar pattern with excellent feedback suppression 
-  shock-mount system to reduce unwanted noise
-  metal housing, extremely durable  
-  soft-lacquered 
-  supplied with microphone clamp and touring bag
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TG-X 48 | TG-X 58

Die Klassiker und vielfache Testsieger!

Die Modelle TG-X 48 und TG-X 58 wurden speziell zur Abnahme von
Gesang entwickelt und sind der ideale und zuverlässige Begleiter auf der 
Bühne oder im Proberaum. Ein natürlicher und druckvoller Sound, sehr 
hohe Rückkopplungssicherheit, dazu eine angenehme, mattschwarze, 
nicht refl ektierende Oberfl äche überzeugen schnell vom professionellen
Charakter dieser Mikrofone. Poppgeräusche werden durch den
integrierten Poppschutz auf ein Minimum reduziert. Um ein unbeab-
sichtigtes Abschalten zu vermeiden, kann der Ein-/Ausschalter des 
TG-X 58 verriegelt werden. Selbst härteste Bühnentests konnten 
diesen Mikrofonen keinen Schaden zufügen. Die Modelle werden
inklusive Mikrofonklammer und Touring Bag ausgeliefert.

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 50-15.000 Hz 
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Superniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 2,0 mV/Pa
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . 23/35 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . 54 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 270 g (TG-X 48)
  277 g (TG-X 58)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response  . . . . . . . . . . 50-15,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . supercardioid
Open circuit voltage
 at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.0 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . 23/35 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . 54 mm 
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 270 g (TG-X 48)
  277 g (TG-X 58)

The classic among classics and multiple award winner!

The TG-X 48 and TG-X 58 deliver outstanding audio purity with a natural and 
precise vocal sound. Using a rare-earth Neodymium magnet structure both
models have become a favourite with performers.
There is no better microphone built to stand up to more serious abuses
energetic live performance can only be guilty of. Beneath all of this however
it is a quality supercardioid dynamic microphone, soft-lacquered for comfort
and grip. The TG-X 58 comes with a noiseless, lockable On/Off switch. Both 
models are supplied with microphone clamp and touring bag.
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Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  
 Nahfeld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25-18.000 Hz 
 Fernfeld (1 m)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 90-16.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,0 mV/Pa
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 24/32 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 50 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response
 Close miking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25-18,000 Hz
 Distant miking (1 m) . . . . . . . . . . . . . 90-16,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 3.0 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 24/32 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 g

TG-X 60

Außergewöhnlich kraftvolles Gesangsmikrofon der Spitzenklasse.
Ideal für Pop, Soul und Jazz.

-  Frequenzgang optimiert für Gesang/Stimmen
-  ausgeprägter Nahbesprechungseffekt mit kräftiger 
 Tiefenanhebung 
-  verzerrungsfreie Übertragung auch bei höchsten Schalldrücken;  
 daher auch geeignet zur Abnahme von Instrumenten und
 Lautsprecherboxen
-  Hypernierencharakteristik für maximalen Pegel bei extremer  
 Rückkopplungsfestigkeit
-  elastische, körperschalldämmende Kapselaufhängung
-  als TG-X 61 mit geräuschlosem, verriegelbarem
 Ein-/Ausschalter erhältlich
-  inklusive Mikrofonklammer und Touring Bag

Exceptional powerful vocal microphone. Ideal for Pop, Soul and Jazz.

-  tailored frequency response for reproduction of vocals/ speech
-  pronounced proximity effect with strong bass accentuation 
-  very high sound pressure handling capability, also suitable for  
 miking instruments and loudspeakers
-  hypercardioid polar pattern for maximum gain-before-feedback
-  elastic capsule suspension reduces handling noise 
-  TG-X 61 available with noiseless, lockable On/Off switch
-  supplied with microphone clamp and touring bag 
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TG-X 80

Dynamisches Gesangsmikrofon für Sänger/Sängerinnen,
die allerhöchste Ansprüche an Wiedergabequalität
und Rückkopplungssicherheit stellen. 

- Übertragungsbereich und Impulsverhalten in Studioqualität durch
 extrem massearme Membran aus Hostaphan® 
- voller Klang, außerordentliche Detailtreue
- noch ausgeprägterer Nahbesprechungseffekt als beim TG-X 60 
- frequenzunabhängige Hypernierencharakteristik
- körperschalldämmende Systemlagerung
- als TG-X 81 mit geräuschlosem, verriegelbarem Ein-/Ausschalter
 erhältlich
- inklusive Mikrofonklammer und Touring Bag 

Top class dynamic vocal microphone.
For singers who demand highest audio quality and feedback rejection. 

- studio quality accuracy
- outstanding dynamic range and attention to detail 
- even more pronounced proximity effect than the TG-X 60 
 with strong bass accentuation 
- frequency-independent hypercardioid polar pattern
- elastic capsule suspension reduces handling noise to an absolute minimum 
- TG-X 81 available with noiseless, lockable On/Off switch
- supplied with microphone clamp and touring bag 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich
 Nahfeld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-18.000 Hz 
 Fernfeld (1 m)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 85-18.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,2 mV/Pa
Abmessungen  
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 24/32 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 50 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response
 Close miking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-18,000 Hz
 Distant miking (1 m) . . . . . . . . . . . . . 85-18,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 3.2 mV/Pa
Dimensions  
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 24/32 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 g
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Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kondensator
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . . . . 20-20.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,3 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 dB
Spannungsversorgung  . . . . . . . . . . . . . 44 - 52 V
  Phantomspeisung
Abmessungen  
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 26 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 48 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 330 g

Transducer type   . . . . . . . . . . . . . . . . . condenser 
Frequency response  . . . . . . . . . . . . . . . 20-20,000 Hz
Polar pattern  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 4.3 mV/Pa 
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 dB
Power Supply . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44 - 52 V 
  phantom power
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185 mm
 Shaft diameter  . . . . . . . . . . . . . . . . 26 mm
 Head diameter  . . . . . . . . . . . . . . . . 48 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 330 g

DIE NEUE REFERENZ UNTER DEN
VOKALMIKROFONEN

Auf Basis der Mikrofonkapsel des MC 930 Echtkondensatormikrofons 
entwickelte beyerdynamic mit dem TG-X 930 ein Gesangsmikrofon 
der Spitzenklasse. Wegen des bei Vokalmikrofonen typischen geringen 
Besprechungsabstandes wurde der Nahbesprechungseffekt der Nieren-
kapsel kompensiert, um eine absolut neutrale Übertragung auch 
fi ligranster Nuancen der Stimme zu erreichen. Eine dezente Höhen-
anhebung sorgt für ein offenes, fein zeichnendes Klangbild, ohne je 
aufdringlich zu wirken. 

Der schon bei den Wechselköpfen der Opus 900 Drahtlos-Serie bewährte 
Edelstahlkorb mit mehrlagiger Metallgaze und zusätzlichem Innenkorb 
sorgt für einen ausgezeichneten Schutz vor Popplauten. Er ist nicht nur 
leicht zu reinigen sondern verbessert auch signifi kant die Rückwärtsdämp-
fung und damit die Rückkopplungsunterdrückung. Der maximale Schall-
druckpegel liegt bei 150 dB SPL. Dank des niedrigen Eigengeräuschpegels 
bietet das TG-X 930 einen extrem großen Dynamikumfang. 

Durch den internen Aufbau des Wandlersystems ist das Mikrofon 
weitestgehend unempfi ndlich gegenüber der im Vokaleinsatz 
unvermeidlichen Feuchtigkeit. Das gedrehte Messinggehäuse des 
TG-X 930 ist entweder mattschwarz oder nickelfarben erhältlich, 
um es der jeweiligen Bühnensituation anzupassen. 

TG-X 930
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THE NEW BENCHMARK AMONG VOCAL MICROPHONES

Using the capsule of the MC 930 true condenser microphone as a basis, beyerdynamic developed a
fi rst-class vocal microphone with the TG-X 930. Due to the typically small pick up distance with vocal
microphones, the proximity effect of the cardioid capsule was compensated to achieve absolutely neutral 
transmission of even the subtlest vocal nuances. A slight treble boost ensures an open and detailed sound 
without ever being obtrusive. 

The stainless steel basket with multilayer gauze and additional inner basket, already used in the 
interchangeable microphone capsules of the Opus 900 wireless series, provides excellent protection 
against pop noise. It is not only easy to clean, but also signifi cantly improves offaxis rejection and hence 
feedback suppression. The maximum sound pressure level is 150 dB SPL. Thanks to a low internal noise 
level the TG-X 930 offers an extremely high dynamic range. 

Through the internal structure of the transducer system the microphone is largely insensitive to the
moisture problem encountered with vocal mics. The brass housing of the TG-X 930 comes in
either matte black or nickel fi nish to suit the given stage situation. 
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MUSIKLEGENDEN
LEGENDS OF MUSIC

Legenden kann man nicht erschaffen, sie erwachsen 
aus ihrem Ruhm. Die Modelle der M Serie haben sich 
ihren Ruf als Klassiker verdient. Kaum ein anderes 
Mikrofon ist derart mit der Geschichte der Rockmusik 
verbunden wie unsere Bändchenmikrofone oder die 
beiden dynamischen Modelle M 88 TG und M 69 TG.

You can’t create a legend; it arises from fame. The 
M series models have earned their reputation as 
classics. Hardly another microphone is linked to the 
history of rock and roll in quite the way that our 
ribbon microphones or the two dynamic models 
M 88 TG and M 69 TG are.

LINDA RONSTADTABBA
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BONEY M.

BETTE MIDLERCROSBY, STILLS, NASH & YOUNG

DAVID BOWIE

BOB DYLAN

ROBERTA FLACK

VILLAGE PEOPLE

ESTHER & ABI OFARIM
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Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . . . . 40-18.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,0 mV/Pa
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 23 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 38 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response  . . . . . . . . . . . . . . . 40-18,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 1.0 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156 g

M 160

Dynamisches Doppelbändchenmikrofon mit
Reinaluminiummembran für höchste Ansprüche an
die Aufnahme- oder Übertragungstechnik. 

- für die Abnahme von Saiteninstrumenten (Violine, Bratsche,  
 Cello), Piano, Flügel, Toms, HiHat, E-Gitarrenverstärker und   
 Mundharmonika. Ideal für Saxofon. 
- Hypernierencharakteristik mit seitlicher Störschallauslöschung  
 von 25 dB bei 110°, auch für den Live-Einsatz geeignet
- schwarzverchromte Oberfl äche, robuste Bauweise
- außerordentlich geringe Abmessungen 
 

Dynamic double ribbon microphone with pure aluminium
diaphragm to meet highest demands on reproduction
or recording quality.

- miking of string instruments (Violin, Viola, Cello), Piano,
 Grand Piano, Toms, HiHat, Guitar Cabinets and Harp.
 Ideal for Saxophone. 
- hypercardioid polar pattern with an off-axis rejection 
 of 25 dB at 110°, also suitable for stage applications
- non-glare, black surface 
- rugged construction and small dimensions
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M 130

Dynamisches Doppelbändchenmikrofon mit außergewöhnlicher 
Verfärbungsarmut und klanglicher Neutralität.

-  Reinaluminiummembran
- exzellente Impulswiedergabe 
- frequenzunabhängige Achtercharakteristik
- ideal für Atmoaufnahmen und Studioanwendungen
 (Overhead, Toms, Gitarrenverstärker)
- MS-Stereofonie zusammen mit dem M 160
- kompakte und robuste Bauweise 

Dynamic double ribbon microphone with unsurpassed
accuracy and transparency.

-  pure aluminium diaphragm 
- superb transient response, pure and uncoloured sound
- bidirectional fi gure of eight polar pattern suppresses unwanted
 noise from the sides
- ideal for authentic recordings and studio applications
 (Overhead, Toms, Guitar Amplifi ers) 
- MS stereophony with M 160
- rugged construction and small dimensions

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich
 Nahfeld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-18.000 Hz 
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Acht
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,0 mV/Pa
Abmessungen  
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . 23 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 38,5 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response
 Close miking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40-18,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fi gure eight
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 1.0 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 38.5 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 g
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Seit den 60er Jahren ist das M 88 TG insbesondere in den USA das Standardmi-
krofon der Rock- und Blues-Musik für Vocals, Drums (bitte hierzu einen Wind- 
bzw. Poppschutz verwenden) und Bassgitarre. Der legendäre Sound dieses 
robusten Mikrofons sucht seines gleichen. Das M 88 TG ist herausragend für 
praktisch jede Bühnensituation, besonders auch da wo schwierige akustische 
Verhältnisse zu beherrschen sind. Es verringert die Gefahr akustischer Rück-
kopplungen in Beschallungsanlagen jeder Art auf ein absolutes Minimum.
Das M 88 TG wird mit Mikrofonklammer und Touring Bag ausgeliefert. 

THE DEFINITIVE LIVE MICROPHONE: 
LEGENDARY SOUND COUPLED WITH NEVER-BEFORE-ACHIEVED
GAIN-BEFORE-FEEDBACK

Since the 1960s the M 88 TG has been the standard microphone drums 
(please use wind or pop screen here) and bass guitars in rock and blues 
especially in the US. The legendary sound of this robust microphone has yet
to fi nd its equal. The M 88 TG is outstanding for practically any stage situation, 
especially where diffi cult acoustic conditions prevail. It lowers the danger of 
acoustic feedback to an absolute minimum in PA systems of all kinds. The
M 88 TG comes with a microphone clamp and a touring bag. 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 30-20.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 2,9 mV/Pa
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181 mm
 Schaftdurchmesser . . . . . . . . . 25,5 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . 48,5 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response  . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 2.9 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . 25.5 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . 48.5 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320 g
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LEGENDÄRER SOUND GEPAART MIT NIE ERREICHTER RÜCKKOPPLUNGSSICHERHEIT

M 88 TG
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M(y)88 

IHR DESIGN ALS PERSÖNLICHE NOTE

Jede Stimme ist einzigartig - der Klang, das Volumen, die Farbe. Passend dazu 

gibt es von beyerdynamic jetzt ein einzigartiges Mikrofon: Das M(y)88, das sich 

den persönlichen Wünschen entsprechend individuell gestalten lässt. Von außen 

ist jedes M(y)88 ein Unikat, das ebenso einmalig ist, wie die Stimme seines Be-

sitzers. Dabei bietet es jedoch die inneren Werte des legendären M 88, einem 

robusten Mikrofon, das sich durch extrem hohe Rückkopplungssicherheit und 

einen außergewöhnlich weiten Übertragungsbereich auszeichnet.

 

Unter   www.my-88.de 

lässt sich ein individuelles Mikrofon komponieren, das dem persönlichen Ge-

schmack entspricht. Basis dafür sind vier unterschiedlichen Style-Welten mit 

jeweils verschiedenen Materialien, Farben und Designs. Das Mikrofon-Unikat 

wird exakt den Vorgaben entsprechend von Hand angefertigt. Die vier Design-

Variationen des M(y)88 eröffnen eine schier unendliche Bandbreite an Möglich-

keiten, um das eigene Mikrofon individuelle zu gestalten. Das Ergebnis: mehr als 

ein Standardmikrofon, ein unverwechselbares, personalisiertes Werkzeug, das so 

einzigartig ist wie sein Besitzer, ein M(y)88. Ihr M(y)88.
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M(y)88 

YOUR PERSONAL DESIGN

Every voice is unique – in its sound, volume and timbre. Accordingly, beyer-

dynamic now offer a unique microphone: the M(y)88 which can be designed 

individually according to personal tastes. From the outside, every M(y)88 is a 

one-of-a-kind, as original as the voice of its owner, yet it provides the inner values 

of the legendary M 88, a robust microphone featuring an extremely high gain-

before-feedback and an extraordinarily wide transmission range.

At   www.my-88.com 

you can compose your own personal microphone based on four different style 

worlds each with different materials, colours and designs. The unique micro-

phone is handmade precisely according to your specifi cations. The four available 

design variations open up a near endless range of possibilities for customising the 

M(y)88. The result is more than a standard microphone – it’s an unmistakable, 

personalised tool as unique as its owner. It’s an M(y)88, your M(y)88.

 



Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . . . . 50-16.000 Hz
Richtcharakteristik  . . . . . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungs-
   faktor bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,9 mV/Pa
Abmessungen
   Länge  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 182 mm
   Schaftdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . 25,5 mm
   Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . . . . . . . 48,5 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response  . . . . . . . . . . . . . . . 50-16,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 2.9 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 182 mm
 Shaft diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 25.5 mm
 Head diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . 48.5 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320 g

M 69 TG

Vielseitigkeit ist die Stärke des Klassikers M 69 TG. Ob Gesang, 
Schlagzeug (Standtoms) oder E-Gitarre – auf der Bühne liefert das 
M 69 TG einen außergewöhnlich exakten Sound. Die Kombination 
aus weitem Übertragungsbereich und hoher Empfi ndlichkeit trägt 
zu dem ausgesprochen weichen und natürlichen Klang bei, den 
das M 69 TG auf der Bühne erzeugt. Zudem glänzt das enorm 
rückkopplungsarme M 69 TG mit seiner ausgesprochen robusten 
Bauweise. Das M 69 TG wird mit Mikrofonklammer und Touring 
Bag ausgeliefert. 

Diversity is the strength of the classic M 69 TG. For vocals, drums 
(fl oor toms) or electric guitars, on stage the M 69 TG delivers an
extraordinarily precise sound. The combination of wide transmis-
sion range and high sensitivity contributes to the extremely soft and 
elegant sound that the M 69 TG generates on stage. The largely 
feedback-free M 69 TG also stands out due to its extremely robust 
construction. The M 69 TG comes with a microphone clamp and a 
touring bag. 
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M 201 TG

Der Allroundklassiker zur Instrumentenabnahme. 

-  ausgezeichnete Übertragungseigenschaften, sehr gut
 geeignet zur Abnahme von Schlagzeugen, Percussion,   
 Saiteninstrumenten sowie Piano und Flügel
-  sehr geringe Rückkopplungsneigung 
-  eingebaute Brummkompensation
-  kompaktes, sehr robustes Metallgehäuse
-  inklusive Mikrofonklammer und Touring Bag

The classic dynamic microphone for instrument applications.

-  studio quality accuracy, best capable for drums,
 percussions, string instruments as well as for pianos and  
 grand pianos 
-  excellent off-axis rejection
-  integrated hum-buck coil
-  rugged metal housing to withstand touring abuse
-  supplied with microphone clamp and touring bag

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . . . . 40-18.000 Hz
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor 
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,2 mV/Pa
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 mm
 Durchmesser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 220 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . . . . dynamic
Frequency response  . . . . . . . . . . . . . . . 40-18,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hypercardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . . . . . . 1.2 mV/Pa
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 mm
 Diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 220 g
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MC 900 SERIE

Die Kleinmembran-Kondensatormikrofonserie MC 900 zeichnet sich durch ihre enorme Vielseitigkeit
aufgrund der klanglichen Neutralität und sorgfältigen Konstruktion der Modelle aus. Als erstklassige
Werkzeuge für Bühne und Studio entworfen sind die Modelle MC 910 (Kugel), MC 930 (Niere) und MC 950 
(Superniere) für alle Anwendungen die erste Wahl, bei denen es auf eine qualitativ hochwertige Aufnahme 
oder Übertragung akustischer Signale ankommt. Besonders geeignet sind die MC 900-Mikrofone für die
naturgetreue Abnahme von Chören, Orchestern (als Hauptmikrofon in verschiedenen Stereo-Anordnungen 
oder als Stützmikrofon), Soloinstrumenten (z.B. Gitarre, Blasinstrumente, Schlagzeug) oder beispielsweise auch 
auf Theaterbühnen. Für Sprach- und Gesangsaufnahmen im Nahbereich sollten die Richtmikrofone mit dem 
WS 101 Windschutz genutzt werden.
Zu den besonderen Eigenschaften der Serie zählen ein hoher Feldleerlaufübertragungsfaktor und ein weiter, 
ausgewogener Übertragungsbereich ohne schmalbandige Resonanzüberhöhungen. Durch die schaltbare Vor-
dämpfung von 15 dB sind die Modelle auch für den Einsatz bei sehr hohen Schallpegeln bestens geeignet. Bei 
den Modellen MC 930 und MC 950 kompensiert die schaltbare Tiefenabsenkung (mit 6 dB/Oktave unterhalb 
250 Hz) den Nahbesprechungseffekt; durch ihre weitestgehend frequenzunabhängige Richtcharakteristik bie-
ten das MC 930 und das MC 950 eine hervorragende Richtwirkung in Verbindung mit einer hohen rückwär-
tigen Auslöschung. Alle Modelle arbeiten an einer Phantomspeisung von 11-52 V und sind damit an nahezu 
jedem Mikrofonvorverstärker im Studio- und Live-Bereich verwendbar. 

The MC 900 small-diaphragm condenser microphone series features a tremendous diversity due to the 
sound neutrality and painstaking construction of its models. Designed as fi rst-class tools for stage and 
studio, the models MC 910 (omnidirectional), MC 930 (cardioid) and MC 950 (supercardioid) are the fi rst 
choice for all applications where high-quality pickup or transmission of acoustic signals is crucial. The
MC 900 microphones are particularly suitable for natural pickup of choirs, orchestras (as main microphone 
in various stereo arrangements or as a spot microphone), solo instruments (e.g. guitar, wind instruments, 
drums) or even stage plays. With the WS 101 wind screen, the models MC 930 and MC 950 can be used 
as microphones for speach and vocals. 
The special characteristics of this series include a high open-circuit voltage and a wide balanced transmis-
sion range without a narrow-band resonance rise. Through the switchable pre-attenuation of 15 dB, the 
models are also perfectly suited to use with very high sound levels. In the MC 930 and MC 950 models, 
the switchable bass roll-off fi lter (6 dB/octave below 250 Hz) compensates for the proximity effect; the
MC 930 and MC 950 with their largely frequency-independent directional characteristics offer outstanding 
directivity in combination with high elimination of noise from the rear. All models operate from a phantom 
power supply of 11-52 V and can hence be used with nearly any microphone amplifi er for studio and live 
applications. 
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MC 910     MC 930     MC 950
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MC 910 MC 930                        MC 950

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . . . Kondensator Kondensator Kondensator
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . . . 30-20.000 Hz 40-20.000 Hz 40– 20.000 Hz 
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . . . Kugel Niere Superniere
Feldleerlaufübertragungs-
   faktor bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . 25 mV/Pa 30 mV/Pa 40 mV/Pa
Max. Grenzschalldruck-
   pegel bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . 127 dB 125 dB 123 dB
   mit Vordämpfung  . . . . . . . . . . . . 142 dB 140 dB 138 dB
Spannungsversorgung  . . . . . . . . . . 11-52 V Phantomspeisung 11-52 V Phantomspeisung 11-52 V Phantomspeisung
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128 mm 128 mm 128 mm
 Durchmesser  . . . . . . . . . . . . . . . 21 mm 21 mm 21 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115 g 115 g 115 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . . . condenser condenser condenser
Frequency response  . . . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz 40-20,000 Hz 40-20,000 Hz 
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . . . omnidirectional cardioid supercardioid 
Open circuit voltage
   at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 mV/Pa 30 mV/Pa 40 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . 127 dB 125 dB 123 dB
    with pre-attenuationg  . . . . . . . . 142 dB 140 dB 138 dB
Power supply  . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-52 V phantom power  11-52 V phantom power  11-52 V phantom power 
Dimensions
   Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128 mm 128 mm 128 mm
   Diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 mm 21 mm 21 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115 g 115 g 115 g
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MC 930 STEREO SET

Das MC 930 ist auch als abgestimmtes 
Stereo-Pärchen erhältlich. Ideal für Stereo-
Aufnahmen im XY- oder ORTF-Verfahren. 
Inklusive elastischen Aufhängungen, Wind-
schützen und robustem Transportkoffer. 

The MC 930 is also available as matched 
stereo pair, selected for best frequency 
response and characteristics. Ideal for 
XY and ORTF stereo recordings. Supplied 
with elastic suspensions, wind screens and 
transport case.



MCE 530

Kleinmembran-Kondensatormikrofon für
Home-Studio und Live-Anwendungen.

-  optimierter Frequenzgang für
 Chor- und Instrumentenabnahme
-  carbonfaserverstärktes 
 Kunststoffgehäuse
-  kompaktes Design für fl exible und
 unauffällige Platzierung
-  inklusive Mikrofonklammer und
 Aufbewahrungstasche 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 30-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 5,0 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 136 dB (bei 48 V
  Phantomspeisung)
Spannungsversorgung  . . . . . . . . 12-48 V Phantomspeisung
Abmessungen Länge . . . . . . . . . . 100 mm
                   Durchmesser  . . . . 19,5 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret) 
Frequency response  . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 5.0 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 136 dB
  (at 48 V phantom power)
Power supply  . . . . . . . . . . . . . . . 12-48 V phantom power
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 mm
 Diameter . . . . . . . . . . . . . . . . 19.5 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 g

MCE 530 STEREO SET
Als MCE 530 Stereo-Set auch als abgestimmtes 
Stereopärchen erhältlich. Ideal für Stereoaufnah-
men im XY- oder ORTF-Verfahren. Inklusive
Mikrofonklammern, Windschützen, Stereo-
schiene und robustem Transportkoffer
aus ABS-Kunststoff.

MCE 530 Stereo Set also available as
matched stereo pair. Selected for best
frequency response and characteristics. Ideal
for XY and ORTF stereo recordings. Supplied 
with microphone clamps, wind screens,
standard stereo bracket and transport case. 

Small diaphragm condenser microphone for 
home studio and live applications.

-  optimised frequency response for choirs  
 and instrumental pickup
-  very lightweight plastic housing
 strengthened with carbon fi bres
-  compact design for unobtrusive
 positioning
-  supplied with microphone clamp
 and touring bag
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Kompaktes Stereomikrofon für Home Recording, Konzertmitschnitte,
Film- und Videoton. 

-  zwei Kondensatorkapseln mit Nierencharakteristik, Versatzwinkel 120°
 (± 60° zur Mikrofonachse)
-  breiter Aufnahmewinkel und gute räumliche Abbildung des Klangkörpers
-  sehr transparente Höhenwiedergabe
-  robustes, schlankes Metallgehäuse
-  Speisung über Batterie 1,5 V (MCE 72 und MCE 72 CAM, mit
 Batteriestatusanzeige) oder über Phantomspeisung 11-52 V (MCE 72 PV CAM) 
-  direkte Anschlussmöglichkeit an nahezu alle gängigen DAT- und MD-Rekorder
 sowie Camcorder oder Kameras mit Mikrofoneingang
-  steckbares Anschlusskabel 
 (5-pol. XLR – 3,5 mm Stereoklinkenstecker oder 2 x XLR 3-pol. Stecker
 (nur MCE 72 PV CAM)
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MCE 72

Compact stereo microphone for home and concert recordings, 
fi lm and video applications.

-  two cardioid condenser capsules, angular width 120°
 (± 60° off the microphone axis)
-  wide recording range, accurate reproduction of the sound source 
-  rugged, compact metal housing
-  battery powered (1.5 V, versions MCE 72 and MCE 72 CAM, with battery
 indicator LED) or phantom powered (11-52 V, version MCE 72 PV CAM) 
-  direct connection to most camcorders, cameras, DAT and MD recorders
 with microphone input 
-  plug-in connecting cable
 (5-pin XLR – stereo mini jack or 2 x XLR 3-pin (MCE 72 PV CAM only)



Wandlerprinzip . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . 60-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . 2 x Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . 12,0 mV/Pa (MCE 72, MCE 72 CAM)
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . 120 dB 
Spannungsversorgung  . . . . 1,5 V Batterie, Typ Mignon AA
  (MCE 72, MCE 72 CAM)
Ausgang  . . . . . . . . . . . . . . asymmetrisch (MCE 72, MCE 72 CAM)
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . 196 mm
 Durchmesser  . . . . . . . . . 25 mm
Gewicht . . . . . . . . . . . . . . . 175 g (ohne Batterie)

Transducer type  . . . . . . condenser (back-electret) 
Frequency response  . . . 60-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . 2 x cardioid
Open circuit voltage 
 at 1 kHz . . . . . . . . . . 12.0 mV/Pa (MCE 72, MCE 72 CAM)
Max. SPL at 1 kHz . . . . . 120 dB
Power supply  . . . . . . . . 1.5 V battery (Mignon AA) 
  (MCE 72, MCE 72 CAM)
Output  . . . . . . . . . . . . . unbalanced (MCE 72, MCE 72 CAM)
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . 196 mm
 Diameter . . . . . . . . . 25 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . 175 g (without battery)

Versionen: 
MCE 72  inklusive Mikrofonklammer, Anschlusskabel (5-pol. XLR auf
 Stereo-Miniklinke, 2,5 m und Aufbewahrungstasche
MCE 72 CAM  inklusive elastischer Aufhängung zur Montage auf Kamerablitz-  
 schuh, Windschutz, Kabel (5-pol. XLR auf Stereo-Miniklinke,   
 0,35 m) und Aufbewahrungstasche

Versions:
MCE 72  supplied with microphone clamp, connecting cable (5-pin XLR –  
 stereo mini jack, 2.5 m) and touring bag
MCE 72 CAM  supplied with elastic suspension for mounting onto a camera   
 “hot shoe”, wind screen, cable (5-pin XLR – stereo mini jack,   
 0.35 m) and touring bag
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KOMPETENZ IN DRAHTLOS-TECHNIK

WIRELESS TECHNOLOGY EXPERTISE

Die Freiheit, die Musiker mit der Entwicklung der ersten Drahtlos-Systeme gewonnen haben, 
möchte heute keiner mehr missen. Daher hat beyerdynamic, die bereits 1962 mit dem 
„Transistophone“ das erste drahtlose Mikrofon vorstellten, die Drahtlos-Technologie 
konsequent weiterentwickelt und verfeinert. Heute bietet beyerdynamic ein breites Angebot 
verschiedener „Wireless“-Lösungen mit einer Vielzahl an Konfi gurationsmöglichkeiten an, die 
allesamt ein Maximum an Qualität und Funktionalität erreichen. Zu den praxisorientierten Vorteilen 
zählen dabei unter anderem die sichere Übertragung der Audiosignale und die einfache, intuitive 
Bedienbarkeit aller Systeme. Nur zwei der vielen Gründe, warum die Drahtlos-Lösungen von 
beyerdynamic den hohen Ansprüchen der Anwender gerecht werden. 

Opus 100 Mk II | Opus 600 | Opus 900 | IMS 900

The freedom that musicians have gained through the development of the fi rst wireless systems is 
something that no one wants to do without anymore. Hence beyerdynamic, who presented the 
fi rst wireless microphone, the ‘Transistophone’, in 1962, have continuously advanced and refi ned 
the wireless technology. Today beyerdynamic offer a wide range of ‘wireless’ solutions with a 
multitude of confi guration options, all of which achieve a maximum in quality and functionality. 
Practical advantages include reliable transmission of audio signals and simple, intuitive control of all 
systems – to name just two of the many reasons why wireless solutions from beyerdynamic satisfy 
the high demands of any user. 
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DER EINSTIEG IN DIE DRAHTLOS-TECHNIK 

Opus 100 Mk II ist das preiswerte und unkomplizierte Drahtlos-
System im VHF-Frequenzbereich für nahezu jede Darbietung.
Je nach länderspezifi schen Bestimmungen können mit dem
Festfrequenzsystem bis zu 9 Frequenzen gleichzeitig und
störungsfrei betrieben werden. Opus 100 Mk II ist daher
perfekt für kleine Bühnen, Clubs, Kirchen, Hotels, Schulen
und Fitnesscenter geeignet. Das System bietet einfachstes
Setup und sehr gute Klangqualität.

Fünf verschiedene, kostengünstige Sets – jeweils bestehend aus 
einem stationären 9,5" True Diversity-Empfänger und einem
Hand- oder Taschensender (wahlweise mit Instrumentenkabel,
Ansteck- oder Nackenbügelmikrofon) – stehen zur Auswahl. 

THE ENTRANCE TO WIRELESS TECHNOLOGY 

Opus 100 Mk II ist the affordable and uncomplicated wireless
system in the VHF frequency range for every type of performance 
or presentation. Depending on country regulations, up to nine
frequencies can be used simultaneously without any interference. 
Hence Opus 100 Mk II is perfect for small stages, clubs, churches, 
hotels, schools, and fi tness centres. The system offers easiest setup 
and handling as well as reproachless audio quality and reliability. 

Five different, favourabley priced sets – each consisting of a
9,5“ true diversity receiver unit with one pre-programmed
frequency and a handheld or pocket transmitter (optional 
with instrument cable, lavaliere or neckworn microphone) – 
are available. 
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Opus 100 Mk II Sets

Opus 100 Mk II – Guitar Set
inklusive / including
+ TS 100 Mk II Taschensender / pocket transmitter
+ MJ 41 G Instrumentenkabel / instrument cable

Opus 150 Mk II – Lavaliere Set
inklusive / including
+ TS 100 Mk II Taschensender / pocket transmitter
+ MCE 55 Lavaliermikrofon (Kondensator, Kugel) / 
   lavaliere microphone (condenser, omnidirectional)        

Opus 155 Mk II – Neckworn Set
inklusive / including
+ TS 100 Mk II Taschensender / pocket transmitter
+ Opus 55 Mk II Nackenbügelmikrofon (Kondensator, Kugel) /
   neckworn microphone (condenser, omnidirectional)  

Opus 168 Mk II – Dynamic Vocal Set
inklusive / including
+ SDM 168 Handsender (dynamisch, Superniere) /
   handheld transmitter (dynamic, supercardioid) 

Opus 180 Mk II – Condenser Vocal Set
inklusive / including
+ SEM 180 Handsender (Kondensator, Niere) /
   handheld transmitter (condenser, cardioid) 

Bitte beachten Sie unbedingt die länderspezifi schen Zulassungsbestimmungen!

Please follow your local regulations regarding wireless microphones!
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Für Bühnenauftritte und kleinere Installationen (Hotels, Sporthallen, Kirchen, etc.) empfi ehlt sich das 
Drahtlos-System Opus 600, das in Punkto Technik und Übertragungsqualität alle Anforderungen erfüllt, 
sich preislich jedoch zurückhält. Das Opus 600 Drahtlos-System, ausgestattet mit der automatischen 
Frequenzeinstellungsfunktion, verfügt über 16 vorprogrammierte, schaltbare UHF-Frequenzen und 
kann, abhängig von Umgebung und länderspezifi schen Vorschriften, mit bis zu 16 Kanälen pro
Frequenzbereich simultan und störungsfrei betrieben werden. Neueste True Diversity-Technologie,
eine Pilottonerkennung sowie eine regelbare Rauschsperre sorgen für eine sichere Übertragung und 
rauschfreien Empfang. Das Wechselkopfsystem der Handsender bietet Flexibilität für eine Vielzahl an 
Anwendungsmöglichkeiten. Innerhalb der Opus 600 Serie stehen zwei verschiedene Empfänger, zwei 
Sender und drei Wechselköpfe zur Wahl. Alternativ dazu sind fünf unterschiedliche Komplett-Sets 
verfügbar, die alle echten beyerdynamic Sound bieten. 

Das Opus 600 System ist in den Frequenzbereichen 506-530 MHz, 668-692 MHz, 774-798 MHz, 
790-814 MHz und 841-865 MHz erhältlich. Bitte beachten Sie die länderspezifi schen Vorschriften.

The Opus 600 wireless system is recommended for stage performances and small installations (hotels, 
sports halls, churches etc.). It meets all technology and transmission quality requirements while still 
being very reasonably priced. The Opus 600 wireless system is equipped with the automatic frequency 
setting function, has 16 pre-programmed UHF frequency settings and can be operated with up to
16 channels per frequency range (depending on environment and specifi c national regulations),
simultaneously and with no interference. The latest true-diversity technology, pilot signal detection
and adjustable squelch ensure reliable transmission and noise-free reception. The fl exible interchan-
geable capsule system on the handheld transmitter offers a multitude of possible applications. Two 
different receivers, two transmitters and three interchangeable capsules are available in the Opus 600 
series. Alternatively, fi ve different complete sets, which all offer true “beyerdynamic sound”,
are available. 

The Opus 600 system is available in the frequency ranges 506-530 MHz, 668-692 MHz, 774-798 MHz, 
790-814 MHz, and 841-865 MHz. Please refer to country depending regulations. 
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NE 600 S | NE 600 D   Empfänger | Receivers

Als Empfänger des Opus 600 Drahtlos-Systems sind der 2-Kanal-Empfänger NE 600 D im 19"-Metall-
gehäuse und der 1-Kanal-Empfänger NE 600 S im 9,5"-Metallgehäuse mit jeweils 16 vorprogram-
mierten UHF-Frequenzen erhältlich. Der jeweils aktive Kanal sowie NF- und HF-Pegel werden per LEDs 
angezeigt. Ebenso wie die „großen Brüder“ der Opus 900 Serie sind die Opus 600 Empfänger mit einer 
AutoScan-Funktion ausgestattet, die eine automatische Suche nach störungsfreien Frequenzen ermög-
licht und diese dann per Infrarot schnell und bequem zum Sender übermittelt. Weitere Merkmale sind 
das einstellbare Rauschunterdrückungssystem, die Pilottonerkennung und eine nochmals verbesserte 
True Diversity Empfangstechnik. Der Doppelempfänger NE 600 D besitzt zudem einen integrierten 
Antennensplitter. Als Anschlüsse stehen ein symmetrischer NF-Ausgang (3-pol. XLR-Stecker) pro Kanal 
und ein unsymmetrischer NF-Ausgang (6,35 mm Klinkennstecker, mit MIC/Line-Pegelumschalter, 
Summe) zur Verfügung. Beide Empfänger werden inklusive Winkeln zur Rackmontage ausgeliefert. 

The NE 600 D 2-channel receiver in a 19" metal enclosure and the NE 600 S 1-channel receiver in a 
9.5" metal enclosure, each with 16 pre-programmed UHF frequencies, are available as receivers for the 
Opus 600 wireless system. The active channel as well as the AF and RF levels are displayed via LEDs. 
Just like their ‘big brothers’ in the Opus 900 series, the Opus 600 receivers are equipped with the 
AutoScan function enabling automatic searching for interference-free frequencies and fast and easy 
infrared transmission of these frequencies to the transmitter. Additional features include the adjustable 
squelch system, pilot signal detection and a new improved true diversity reception technology. The 
NE 600 D dual receiver also has an integrated antenna splitter. A balanced AF output (3-pin XLR con-
nector) per channel and an unbalanced AF output (6.35 mm jack, with mic/line level switch, sum) are 
available as connectors. Both receivers come with brackets for rack mounting. 

NE 600 S NE 600 D
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S 600
Handsender | Transmitter
Das Wechselkopfsystem des S 600 Handsenders im robusten, alltags-
tauglichen Kunststoffgehäuse macht das Opus 600 System fl exibel 
einsetzbar für eine Vielzahl an Anwendungsmöglichkeiten. Die
Batteriekontrollanzeige, der geräuschlose Ein-/Ausschalter und die
integrierte Sendeantenne überzeugen schnell vom professionellen 
Charakter. Die Frequenzen werden mittels der Infrarot-Schnittstelle 
vom Empfänger übernommen und automatisch eingestellt. Der Ein-
satz des Handsenders basiert auf zwei 1,5 V AA Alkaline-Batterien, 
die eine überdurchschnittlich lange Betriebszeit von mehr als 20 Stun-
den ermöglichen. 

The interchangeable capsule system on the S 600 handheld transmit-
ter in a robust plastic housing allows the Opus 600 system to be used 
fl exibly in a multitude of applications. The low-battery-warning LED, 
the noiseless On/Off switch and the integrated transmitter antenna 
exude a professional character. The frequencies are adopted and
automatically set by the receiver via the infrared interface. The
handheld transmitter requires two 1.5 V AA alkaline-batteries which 
provide an above-average operating time of more than 20 hours. 
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TS 600 Taschensender | Pocket Transmitter

In Verbindung mit dem kompakten Taschensender TS 600 lässt sich 
das Opus 600 System als Gitarrensender oder mit Lavaliermikro-
fonen für Theateraufführungen, Präsentationen, Moderationen ver-
wenden. Über den 4-poligen Mini-XLR-Einbaustecker (steck- oder 
schraubbar) lassen sich wahlweise Mikrofone oder Instrumente 
anschließen. Per Empfi ndlichkeitsregler werden dabei die Ein-
gangssignale auf den optimalen Pegel eingestellt. Mittels separat 
erhältlicher Adapterkabel können auch LINE-Signale oder kabel-
gebundene Mikrofone angeschlossen werden. Der mit robustem 
Kunststoffgehäuse ausgestatte Taschensender TS 600 bietet
außerdem einen knackfrei arbeitenden Ein-/Ausschalter sowie eine 
Batteriekontrollanzeige. Der Einsatz des Taschensenders basiert
auf zwei 1,5 V AA Alkaline-Batterien, die eine überdurchschnittlich 
lange Betriebszeit von mehr als 20 Stunden ermöglichen.

The Opus 600 system can be used in combination with the
compact TS 600 pocket transmitter as a guitar transmitter or
with lavalier microphones for theatre performances, presentations 
or hosting events. Microphones or instruments can be connected 
via the built-in 4-pin mini-XLR connector. The input signals can be 
set to the optimal levels via an input sensitivity controller. Adapter 
cables (sold separately) enable feed-in of line level signals or wired 
microphones. The TS 600 pocket transmitter with robust plastic 
housing also features a noise-free On/Off switch and a
low-battery-warning LED. The pocket transmitter requires two
1.5 V AA alkaline-batteries which provide an above-average
operating time of more than 20 hours. 
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Opus 600 Sets
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Opus 650 – Lavalier Set
NE 600 S 1-Kanal-Empfänger / 1-channel receiver
TS 600 Taschensender / pocket transmitter
MCE 60 Lavaliermikrofon (Kondensator, Kugel) /
   lavalier microphone (condenser, omnidirectional)  

Opus 654 – Neckworn Set 
NE 600 S 1-Kanal-Empfänger / 1-channel receiver
TS 600 Taschensender / pocket transmitter
Opus 54 Nackenbügelmikrofon (Kondensator, Niere) /
   neckworn microphone (condenser, cardioid)  

Opus 660 – Dynamic Vocal Set 
NE 600 S 1-Kanal-Empfänger / 1-channel receiver
S 600 Handsender / pocket transmitter
DM 960 S Wechselkopf (dynamisch, Hyperniere) /
 interchangeable capsule (dynamic, hypercardioid)

Opus 669 – Dynamic Vocal Set
NE 600 S 1-Kanal-Empfänger  / 1-channel receiver
S 600 Handsender / handheld transmitter 
DM 969 S Wechselkopf (dynamisch, Superniere) /
 interchangeable capsule (dynamic, supercardioid)

Opus 681 – Dynamic Vocal Set
NE 600 S 1-Kanal-Empfänger / 1-channel receiver
S 600 Handsender / handheld transmitter 
EM 981 S  Wechselkopf (Kondensator, Niere) /
 interchangeable capsule (condenser, cardioid)

Alle Sets inkl. Softcase, Batterien und Rackmontagewinkel.
All sets incl. soft case, batteries and rack mounting brackets.



DAS FLAGGSCHIFF DER BEYERDYNAMIC DRAHTLOS-SYSTEME

Das Drahtlos-System ist für professionelle Anwendungen in den Bereichen Touring, Broadcast
und in Festinstallationen ausgelegt und präsentiert sich mit einem Maximum an Zuverlässigkeit und 
Audioqualität und zahlreichen weiteren innovativen und anwendergerechten Funktionen. Das via 
PC-steuerbare UHF-System setzt sich aus einer Vielzahl an verschiedenen Komponenten zusammen, 
so dass den individuellen Anforderungen optimal entsprochen werden kann. 

Das Opus 900 System ist in den Frequenzbereichen 506-530 MHz (ab Herbst 2009), 668-692 MHz, 
774-798 MHz, 790-814 MHz und 841-865 MHz erhältlich. Bitte beachten Sie die länderspezifi schen 
Vorschriften. 

THE FLAGSHIP OF BEYERDYNAMIC WIRELESS SYSTEMS 

The wireless system is designed for professional applications in the areas of touring,
broadcasting and permanent installations and features maximum reliability and audio quality
as well as numerous other innovations and user-friendly functions. The PC-controllable UHF system 
is made up of a large number of different components enabling optimal customisation according 
to individual requirements. 

The Opus 900 system is available in the frequency ranges 506-530 MHz (as of Fall 2009), 
668-692 MHz, 774-798 MHz, 790-814 MHz, and 841-865 MHz. Please refer to country
depending regulations.. 

Opus 900 

DRAHTLOS-SYSTEME  |  WIRELESS SYSTEMS



66 | 67



NE 900 S | D | Q   Empfänger 

Der NE 900 True Diversity-Empfänger wird als Einzel- (NE 900 S), Doppel- (NE 900 D) oder Vierfachemp-
fänger (NE 900 Q) im Metallgehäuse mit 99 vorprogrammierten UHF-Frequenzen oder 960 frei wählbaren 
Frequenzen pro Frequenzbereich angeboten. Je nach Umgebung ist das System mit bis zu 16 Frequenzen 
pro Frequenzbereich simultan und störungsfrei zu betreiben. Der NE 900 D sowie NE 900 Q verfügen 
zudem über einen integrierten Antennensplitter. 

An der Vorderseite der Empfänger befi ndet sich ein Kopfhörerausgang mit eigener Lautstärkeregelung, 
der zum Abhören der einzelnen Empfangskanäle dient. Alle weiteren Einstellungen, wie bspw. Rausch-
sperre, Stummschaltung, Sperrfunktion und Namenseingabe, lassen sich über einen zentralen Menüregler 
(Jog-Wheel) einstellen. Alle Empfänger verfügen über ein farbiges LC-Display pro Kanal, auf dem alle 
wichtigen Daten wie Frequenz, Gruppe, Kanal, Benutzername, Feldstärke und Audiopegel sowie die 
aktuell verbleibende Batteriekapazität der Sendeeinheit angezeigt werden. Eine Sperrfunktion verhindert, 
dass im Betrieb versehentlich die Konfi guration verändert wird. Das Suchen einer störungsfreien Frequenz 
wird wahlweise automatisch von der Scan-Funktion übernommen, lässt sich auf Wunsch aber auch
manuell durchführen. An der Geräterückseite befi nden sich die symmetrischen 3-pol. XLR-Ausgänge
(der NE 900 S besitzt zudem einen asymmetrische Klinkenbuchse) sowie ein Remote-Anschluss (In/Out), 
über den sich die Empfänger auch dezentral steuern lassen. 

NE 900 S

NE 900 D

NE 900 Q

Opus 900 
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NE 900 S | D | Q   Receivers

The NE 900 true diversity receiver is offered as a single (NE 900 S), dual (NE 900 D) or quad channel 
receiver (NE 900 Q) in a metal enclosure with 99 pre-programmed UHF frequencies or 960 freely
selectable frequencies per frequency range. Depending on environment and country regulations
the system can be operated with up to 16 frequencies per frequency range simultaneously with
no interference. The NE 900 D and NE 900 Q each also have an integrated antenna splitter. 

On the front of the receiver is a headphone output with volume control for monitoring individual 
receiver channels. All other settings such as squelch, mute, locking function, and username can be 
made via a central menu control (jog wheel). Every receiver has a colour LCD per channel displaying
all important data including frequency, group, channel, username, RF and AF level as well as the
currently remaining battery capacity of the transmitter unit. A locking function prevents the possibility 
of inadvertently changing the confi guration during operation. The search for an interference-free
frequency can be selected to be performed automatically by the scan function or manually. The
balanced 3-pin XLR outputs (NE 900 S also has an unbalanced jack) and a remote connection (In/Out) 
that enables decentralised control of the receivers can be found on the back of the device. 

Photo: Africool
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S 900 M

Die drei verschiedenen Handsender, die passend zum Drahtlos-System Opus 900 erhältlich sind, lassen
sich mit sechs unterschiedlichen Wechselköpfen kombinieren. Die Handsender verfügen alle über einen 
geräuschlosen Ein-/Ausschalter, ein LC-Display, für Kanal, Gruppe und der Batteriestatus (5-stufi g) und 
eine ACT-Infrarot-Schnittstelle, mit der die Frequenz vom Empfänger eingestellt wird. Die Empfi ndlichkeit 
lässt sich vierstufi g einstellen. Der Einsatz der Sender S 900 M und S 900 P basiert auf zwei 1,5 V AA
Alkaline-Batterien, die eine Betriebszeit von mehr als 20 Stunden ermöglichen. Der S 900 C mit
integrierten Ladekontakten wird inklusive fest eingebauten Akkus ausgeliefert. 

The three different handheld transmitters available for the Opus 900 wireless system can be combined with 
six different interchangeable capsules. The handheld transmitters each feature a noiseless On/Off switch, 
an LC display for channel, group and battery status (5 levels) and an ACT infrared interface with which the 
receiver frequency can be set. There are four sensitivity settings. The S 900 M and S 900 P transmitters each 
require two 1.5 V AA alkaline-batteries which provide an operating time of more than 20 hours. The S 900 C 
with integrated charging contacts is delivered with built-in rechargeable batteries. 

-  Metallgehäuse (Magnesiumlegierung), ergonomisch geformt
-  ohne Wechselkopf - verschiedene Wechselköpfe erhältlich
-  inkl. Batterien und Touring Bag

-  metal housing (magnesium alloy), ergonomically designed
-  without interchangeable microphone capsule - different capsules available 
-  supplied with batteries and touring bag

S 900 P | S 900 C

- robustes Kunststoffgehäuse, ergonomisch geformt
-  ohne Wechselkopf – verschiedene Wechselköpfe erhältlich
- nur S 900 C: mit Ladekontakten, eingebauten Akkus und inkl. Touring Bag
-  nur S 900 P: inkl. Batterien und Touring Bag

-  robust plastic housing, ergonomically shaped
-  without interchangeable capsule – various interchangeable capsules available
-  only S 900 C: with charging contacts, built-in rechargeable batteries and touring bag 
-  only S 900 P: incl. batteries and touring bag

S 900 M

S 900 P

S 900 C

Opus 900 
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TS 900 M | TS 900 C

Die kompakten Taschensender TS 900 M (im Metallgehäuse) und TS 900 C 
(im Kunststoffgehäuse) wurden für eine Vielzahl von Anwendungen, wie
beispielsweise im Theater in Verbindung mit Ansteckmikrofonen oder auf
der Bühne als Gitarrensender konzipiert. Passend für eine Vielzahl von
Mikrofonen und Instrumenten lassen sich die Signale mit dem Empfi ndlich-
keitsregler auf optimalen Pegel anpassen. Mittels der GT-/MT-Umschaltung 
kann zwischen Instrumenten- und Mikrofonabnahme gewählt werden. Mit 
nur 155 Gramm sind die beiden Taschensender echte Leichtgewichte.
Weitere Ausstattungsmerkmale sind: Infrarotempfangsdiode zur Übertragung 
der Frequenz vom Empfänger, LC-Display (mit 5-stufi ger Batteriestandsan-
zeige), geräuschloser Ein-/Ausschalter, 4-poliger Mini-XLR- Einbaustecker und 
Ladekontakte (nur TS 900 C). Besonders hervorzuheben ist sicherlich auch 
die außergewöhnlich hohe Betriebsdauer von mehr als 20 Stunden mit zwei 
1,5 V AA Alkaline-Batterien. Mit zwei Mignon AA NiMH-Akkus (2400 mAh) 
beträgt die Betriebszeit ca. 12 Stunden. Die Ladefunktion des TS 900 C ist nur 
in Verbindung mit dem optional erhältlichen Akkupack TS 900 AP und der 
Ladestation SLG 900 verwendbar. 

 
Two choices of pocket transmitters are available for Opus 900 wireless 
systems. The TS 900 M, with metal housing, and the TS 900 C in a tough 
plastic case with charging contacts. Both come with ACT infrared interface 
for automatic frequency setting, clear LC display for selected group,
channel and battery status (5-stage), gain control, silent On/Off switch 
and 4-pin mini-XLR input connector. A cost-saving plus is the surpassing 
operating time of 20 hours or more with just two 1.5 V AA alkaline batteries 
and approximately 12 hours with rechargeable batteries (2400 mAh). The 
charging function of TS 900 C transmitter is available in conjunction with 
the optional rechargeable battery pack TS 900 AP and the charging unit 
SLG 900 only.

TS 900 M

TS 900 C
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CM 930 | für/for Opus 900

WECHSELKÖPFE FÜR DIE DRAHTLOS-SYSTEME 
OPUS 900 UND OPUS 600

Die Summe der Ausstattungsmerkmale machen die Opus Drahtlos-Systeme fl exibel für alle denkbaren
Anwendungen. Beim Opus 900 ergibt die vierfach schaltbare Mikrofonverstärkung, das zur Zeit wohl
fl exibelste Sortiment von Handsendern. Das gilt auch für die erhältlichen Mikrofonkapseln für die Serien
Opus 900 und Opus 600. Sie sind äußerst sinnvoll gewählt, so dass man allen Anwendungen gerecht wird. 

-  Wechselkopf mit Echtkondensator-Kapsel (TG-X 930, Seite 38)
-  Nierencharakteristik 
-  max. Grenzschalldruckpegel 146 dB 
-  Übertragungsbereich 40-20.000 Hz
-  schaltbare Tiefenabsenkung zur Kompensation des Nahbesprechungseffekts
-  mit integriertem schaumstofffreien Metallgaze-Poppschutz
-  mit schwarzem (CM 930 B) oder silbernem Korb (CM 930 S) erhältlich

-  interchangeable microphone head with true condenser capsule
 (TG-X 930, Page 38)
-  cardioid polar pattern
-  max. SPL 146 dB
-  frequency response 40-20,000 Hz
-  switchable low-cut fi lter to compensate for proximity effect
-  built-in metal gauze pop shield without any foam material
-  available with black (CM 930 B) or silver grill (CM 930 S)

DM 960 | für/for Opus 900, Opus 600

-  Wechselkopf mit dynamischer Mikrofonkapsel (TG-X 60, Seite 36)
-  Hypernierencharakteristik
-  max. Grenzschalldruckpegel 146 dB
-  Übertragungsbereich 55-18.000 Hz
-  mit integriertem schaumstofffreien Metallgaze-Poppschutz
-  mit schwarzem (DM 960 B) oder silbernem Korb (DM 960 S) erhältlich

-  interchangeable microphone head with dynamic capsule (TG-X 60, Page 36)
-  hypercardioid polar pattern
-  max. SPL 146 dB
-  frequency response 55-18,000 Hz
-  built-in metal gauze pop shield without any foam material
-  available with black (DM 960 B) or silver grill (DM 960 S)
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INTERCHANGEABLE CAPSULES FOR WIRELESS-SYSTEMS 
OPUS 900 AND OPUS 600

The combination of the Opus wireless system’s features make it fl exible for use in all conceivable
applications. The quadruple gain switching in the Opus 900 yield what is probably the most fl exible
range of handheld transmitters today. This also applies to the microphone capsules available for the
Opus 900 and Opus 600 series. They have been selected specifi cally to satisfy the requirements of
all applications. 

DM 969 S | für/for Opus 900, Opus 600

-  Wechselkopf mit dynamischer Mikrofonkapsel (Opus 69, Seite 15)
-  Supernierencharakteristik 
-  max. Grenzschalldruckpegel 146 dB
-  Übertragungsbereich 65-16.000 Hz
-  silberner Korb 

-  interchangeable microphone head with dynamic capsule (Opus 69, Page 15)
-  supercardioid 
-  max. SPL 146 dB
-  frequency response 65-16,000 Hz
-  silver grill

EM 981 S | für/for Opus 900, Opus 600

-  Wechselkopf mit Elektret-Kondensatorkapsel
-  Nierencharakteristik 
-  max. Grenzschalldruckpegel 138 dB
-  Übertragungsbereich 50-18.000 Hz
-  schaltbare Tiefenabsenkung zur Kompensation des Nahbesprechungseffekts
-  mit integriertem schaumstofffreien Metallgaze-Poppschutz
-  silberner Korb 

-  interchangeable microphone head with electret condenser capsule 
-  cardioid polar pattern
-  max. SPL 138 dB
-  frequency response 50-18,000 Hz
-  switchable low-cut fi lter to compensate the for proximity effect
-  built-in metal gauze pop shield without any foam material
-  silver grill
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QUALITÄT AUF DER BÜHNE

QUALITY ON STAGE

Eine optimale Performance kann nur bieten, wer seine Mitmusiker und sich selbst hört. Dies ist wohl
einer der wichtigsten Gründe, warum In-Ear-Systeme von allen großen Bühnen dieser Welt nicht mehr 
wegzudenken sind, verschaffen sie doch enorme Vorteile: Jeder Künstler hört den für ihn optimalen Mix 
der verschiedenen Kanäle. Dank Funktechnologie ermöglichen In-Ear-Systeme maximale Bewegungsfreiheit 
und eine konstant hohe Soundqualität ohne jegliches Feedback. Und nicht zuletzt verkürzt der Einsatz von 
In-Ear-Systemen die Zeiten für den Soundcheck immens, ohne dass deren Aufbau dabei selbst viel Zeit in 
Anspruch nehmen würde. Das IMS System von beyerdynamic vereint alle Vorteile, die ein In-Ear-System
bieten muss: Maximale Übertragungs- und optimale Klangqualität sowie funktionale Bedienung.
Qualität, die direkt ins Ohr geht.

Dank der Diversitytechnik, bei der zwei HF-Empfangsantennen am Taschenempfänger für eine unter-
brechungsfreie Übertragung ohne HF-Aussetzer, Überlagerung oder sonstige Störungen sorgen,
gewährleistet das IMS 900 System stets ein Maximum an Empfangssicherheit. Zudem bietet das System
PLL-Synthesizer-Technologie mit 16 vorprogrammierten Frequenzen (je nach den lokalen Gegebenheiten 
können bis zu 8 Systeme simultan betrieben werden) und Pilottonerkennung, um alle Anforderungen im
professionellen Bühneneinsatz optimal erfüllen zu können.

Only if you know how the result will sound can you provide an optimal performance. This is probably one
of the most important reasons why in-ear systems are now standard on all large stages around the
world – after all, they do provide enormous benefi ts: each artist hears an individually optimized mix of
various channels. Thanks to wireless technology, in-ear systems enable maximum freedom of motion and
a constantly high sound quality without any feedback, not to mention immensely shortening the time
needed for the sound check while at the same time requiring little setup time. The IMS 900 system from 
beyerdynamic unites all the advantages that an in-ear system must offer: maximum transmission and
optimal sound quality as well as functional user control. Quality you can hear.

Thanks to diversity technology, in which two HF receiver antennas on the pocket receiver provide for
uninterrupted transmission without HF dropouts, overlapping or other disturbances, the ISM 900 system 
ensures a constant maximum in reception reliability. Moreover, the system offers PLL synthesizer technology 
with 16 pre-programmed frequencies (up to 8 systems can be operated simultaneously depending on
local conditions) and pilot signal detection to enable all requirements of professional stage use to be met
optimally.

IMS 900 
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SE 900

Die leicht bedienbare Sendeeinheit SE 900 im 9,5"-Metallgehäuse
verfügt über ein LC-Display zur Kanal-/Frequenz- und Namens-, 
Audiopegel- und Limiter-Anzeige, Combo-Eingänge und einen
Kopfhörerausgang mit Lautstärkeregler. 
Weitere Ausstattungsmerkmale: Sperrfunktion gegen Fehlbedienung, 
einstellbare Eingangsempfi ndlichkeit, Mono-/Stereoumschalter, inte-
grierter schaltbarer Limiter und abnehmbare TNC-Sendeantenne. 

Erhältliche Frequenzbereiche: 798-822 MHz und 842-866 MHz. 
HF-Ausgangsleistung: 10 mW in Deutschland, Max. 100 mW
international (50 Ω Last). Beachten Sie hierzu unbedingt örtliche
Zulassungsvorschriften. Weitere Frequenzbereiche auf Anfrage.

The transmitter unit SE 900 is housed in a 9,5" metal case, with a
clear LC-display indicating group/channel and user name, LED’s for
audio levels, combo inputs and headphone output with volume control. 
Further features are: Lock function to protect the system against faulty 
operation, adjustable input gain, mono/stereo switch, switchable
integrated limiter and removable TNC antenna. 

Available frequency ranges: 798-822 MHz and 842-866 MHz.
RF output power: min.10 mW, max. 100 mW (50 Ω load). 
Please follow local regulations. Further frequency bands on request.
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TE 900

Der Diversity-Taschenempfänger TE 900 ist in einem extrem 
leichten Magnesiumgehäuse untergebracht. Mit Mono-/Stereoum-
schalter, Lautstärke- und Balanceregler ausgestattet, erlaubt er die 
exakte Kontrolle des eigenen Mix. Der schaltbare Limiter schützt 
das Gehör vor zu hohen Schalldrücken. 
Weitere Ausstattungsmerkmale: Pilottonerkennung, einstellbare 
Rauschsperre, Display mit numerischer Kanalanzeige, LEDs für
Batteriekapazität und Audio-Signalanzeige, überdurchschnittlich 
lange Betriebszeit (ca. 10 Stunden mit 2 x 1,5 V Alkalinebatterien, 
Typ AA, abhängig vom Pegel).

The diversity pocket receiver TE 900 is housed in an ultra-light-
weight magnesium-alloy casing and is equipped with a mono/
stereo switch, volume and balance control, putting you in
command of your personal mix on stage at any time. In addition, 
a switchable limiter protects against loud noise bursts to protect 
you hearing. 
Further features are: pilot tone recognition, adjustable squelch,
display with numeric channel indication, LEDs for battery capacity 
and RF signal indication, operating time approx. 10 hours with
2 x 1.5 V alkaline batteries (type AA, depending on level).

IMS 900 
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E 8 - Professional 

- enorm leistungsfähige Miniatur-Lautsprecher (16 Ohm)
- detaillierter und voller Klang
- 105 dB/SPL
- ergonomische Passform, optimaler Sitz und Komfort
- auswechselbare Ohrpassstücke
- hervorragende Isolation von Außengeräuschen
- hochwertiges, robustes und unauffälliges Kabel (1,5 m)
- Farbe: beige
 
- extremely powerful miniature-drivers (16 ohms) 
- detailed, full-range sound
- 105 dB/SPL
- ergonomic design for perfect fi t 
- replaceable ear pads
- excellent isolation from ambient noise 
- high-class, robust cable (1.5 m)
- colour: beige
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gemessen mit CV 3 Speisewandler (3-pol. Anschluss)

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 40-17.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Niere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 6,0 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 132 dB 
Versorgungsspannung  . . . . . . . . 1,5-10 V 
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 g (ohne Kabel)

measured with CV 3 preamp unit (3-pin connection)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back electret)
Frequency response  . . . . . . . . . . 40-17,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . cardioid
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 6.0 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 132 dB 
Supply voltage  . . . . . . . . . . . . . . 1.5-10 V
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 g (without cable)

Opus 54

Kondensator-Nackenbügelmikrofon mit Nierencharakteristik. 

-  ideal für Alleinunterhalter, Schauspieler, singende Tänzer,   
 Schlagzeuger und Keyboarder
-  hohe Rückkopplungssicherheit 
-  leichter, verstellbarer Nackenbügel, abgewinkelter Mikrofonkopf
-  schlanker, fl exibler Schwanenhals für optimale Ausrichtung 
-  Betrieb über Taschensender oder Phantomspeiseadapter
 (beides optional)
-  schwarz oder beige 
-  inklusive Windschutz und Transportkoffer

Neckworn condenser microphone with cardioid polar pattern.

-  ideal for entertainers, actors, singing dancers, drummers and keyboarders 
-  high gain-before-feedback
-  lightweight, adjustable neckband
-  angled microphone head
-  slim, fl exible gooseneck for optimum positioning
-  usable with pocket transmitter or phantom power adapter (both optional)
-  black or beige 
-  supplied with wind screen and transport case 
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Opus 55 Mk II

Kondensator-Nackenbügelmikrofon mit Kugelcharakteristik. 

- ideal für Theater-/Musicalanwendungen, Präsentationen,
 Moderationen und beim Sport
- spritzwassergeschützte Kapselkonstruktion 
-  schlanker, fl exibler Schwanenhals
- Mikrofonarm kann links oder rechts montiert werden
-  extrem fl exible und stabile Bügelkonstruktion, verstellbar; ideal auch für Brillenträger
-  Betrieb über Taschensender oder Phantomspeiseadapter (beides optional)
- schwarz oder beige
- inklusive Windschutz und Aufbewahrungstasche

 
Neckworn condenser microphone with omnidirectional polar pattern.

-  ideal for theatre/musical use, presentations, moderations,
 education and sports (e.g. aerobic instructors)
-  water resistant microphone capsule
-  adjustable and lightweight microphone gooseneck
-  microphone can be mounted left or right sided 
-  rugged and fl exible neckband construction, ideal for spectacle wearers 
-  foldable ear bows for easy transport
-  usable with pocket transmitter or phantom power adapter (both optional)
-  black or beige 
-  supplied with wind screen and storage bag

gemessen mit CV 18 Speisewandler (2-pol. Anschluss)

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 20-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Kugel
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 4,5 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 130 dB 
Versorgungsspannung  . . . . . . . . 1,5-9 V 
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 g (ohne Kabel und Stecker)

measured with CV 18 preamp unit (2-pin connection)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back electret)
Frequency response  . . . . . . . . . . 20-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . omnidirectional 
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 4.5 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 130 dB 
Supply voltage  . . . . . . . . . . . . . . 1.5-9 V
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 g (without cable
 and connector)
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Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 20-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Superniere
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 140 dB 
Versorgungsspannung  . . . . . . . . 3-9 V DC
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 g

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret)
Frequency response  . . . . . . . . . . 20-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . Supercardioid
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 140 dB 
Supply voltage  . . . . . . . . . . . . . . 3-9 V DC
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 g

TG-X 54

Kondensator-Nackenbügelmikrofon mit Supernierencharakteristik

- ideal für Alleinunterhalter, Schauspieler, singende Tänzer, 
 Keyboarder, kurz: alle, die sich beim Sprechen oder Singen bewegen
  und dabei die Hände frei haben wollen
- sehr weiter Übertragungsbereich mit neutraler Wiedergabe
- weitgehend unempfi ndlich gegenüber Plosivlauten
- ansprechende, unauffällige Optik
- Mikrofonarm kann links oder rechts montiert werden 
- schlanker Mikrofonarm aus Edelstahl, hohe Stabilität bei geringem Gewicht durch Metallgehäuse,
 auch für Brillenträger problemlos zu tragen
- Betrieb über Drahtlosanlage oder Phantomspeiseadapter CV 18 (beides optional)
- sichere Kabelverlegung unter Beibehaltung der Bewegungsfreiheit durch Kabelclip
- in schwarz oder beige erhältlich
- inklusive Windschutz und Aufbewahrungstasche 

Neckworn condenser microphone with supercardioid polar pattern

- ideal for entertainers, actors, singing dancers, keyboarders and everyone, who wants to move around   
 while speaking or singing, having the hands free
- clear and precise sound; wide frequency response 
- highly insensitive against plosives 
- pleasant, unobtrusive design 
- lightweight, adjustable microphone boom (stainless steel) can be mounted left or right sided
- rugged and fl exible neckband construction; also ideal for wearers of glasses
- usable either wireless or wired thru phantom power adaptor CV 18 (both optional)
- available in black or beige
- supplied with wind screen, cable clip and storage bag
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TG-X 55

Kondensator-Nackenbügelmikrofon mit Kugelcharakteristik 

- ideal für Theater-/Musicalanwendungen, Präsentationen, 
 Moderationen, etc.
- sehr weiter Übertragungsbereich mit neutraler Wiedergabe
- hoher Signal-Rausch-Abstand
- ansprechende, unauffällige Optik
- sehr fl exibel positionierbar
- schlanker, stabiler und trotzdem leichter Mikrofonarm aus
 Edelstahl (links oder rechts tragbar), auch für Brillenträger geeignet
- Betrieb über Drahtlosanlage oder Phantomspeiseadapter 
 CV 18 (beides optional)
- sichere Kabelverlegung unter Beibehaltung der Bewegungsfreiheit 
 durch Kabelclip
- in schwarz oder beige erhältlich
- inklusive Windschutz und Aufbewahrungstasche 

Neckworn condenser microphone with omnidirectional polar pattern

- ideal for threatre/musical use, presentation, moderation, education, and similar applications
- clear and precise sound; wide frequency response 
- high signal-to-noise-ratio
- pleasant, unobtrusive design
- variable positioning
- lightweight and rugged microphone boom (stainless steel) can be mounted left or right sided
- fl exible neckband construction; also ideal for wearers of glasses
- usable either wireless or wired thru phantom power adaptor CV 18 (both optional)
- available in black or beige
- supplied with wind screen, cable clip and storage bag

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 20-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Kugel
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 144 dB 
Versorgungsspannung  . . . . . . . . 3-9 V DC
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 g (ohne Kabel und Stecker)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret)
Frequency response  . . . . . . . . . . 20-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . omnidirectional 
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 144 dB 
Supply voltage  . . . . . . . . . . . . . . 3-9 V DC
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 g (without cable
 and connector)



MCE 10

Kondensator-Ansteckmikrofon mit Hypernierencharakteristik.

-  ideal für Gesang, Sprache und Instrumentenabnahme
-  sehr rückkopplungsarm
-  weiter Übertragungsbereich 
-  außergewöhnlich kleine Abmessungen

Condenser lavaliere microphone with hypercardioid polar pattern.

-  ideal for vocals, speech and instrument pickup 
-  wide frequency range and natural response
-  excellent feedback suppression
-  extremely small size
-  easily interfaceable to wireless pocket transmitters and
 other devices

gemessen mit CVU 16 Speisewandler (2-pol. Anschluss)

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 40-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Hyperniere
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 30,0 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 120 dB 
Versorgungsspannung  . . . . . . . . 1,5-10 V 
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . 9 mm
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 g (ohne Kabel und Stecker)

measured with CVU 16 preamp unit (2-pin connection)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret)
Frequency response  . . . . . . . . . . 40-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . hypercarioid 
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 30.0 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 120 dB 
Supply voltage  . . . . . . . . . . . . . . 1.5-10 V
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 mm
 Diameter . . . . . . . . . . . . . . . . 9 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 g (without cable and
  connector)

ANSTECKMIKROFONE  |  LAVALIERE MICROPHONES



MCE 55

Miniatur-Kondensatormikrofon (Kugelcharakteristik)
für Sprache und Gesang.

-  ideal für den Bühneneinsatz für Präsentationen, Fernseh- und  
 Filmaufnahmen
-  spritzwassergeschützte Kapselkonstruktion 
-  unempfi ndlich gegenüber Popp- und Körperschallgeräuschen
-  schwarz oder beige 
-  inklusive Mikrofonklammer und Windschutz
 

Miniature lavaliere microphone (omnidirectional) for vocals and speech.

-  ideal for stage, TV-/ fi lm applications and presentations
-  water resistant microphone capsule
-  insensitive to pop and handling noise
-  easily interfaceable to wireless pocket transmitters and other devices
-  available in black or beige 
-  supplied with microphone clamp and wind screen 

gemessen mit CV 18 Speisewandler (2-pol. Anschluss)

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . Kondensator (Back-Elektret)
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 20-20.000 Hz  
Richtcharakteristik . . . . . . . . . . . . Kugel
Feldleerlaufübertragungsfaktor
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 4,5 mV/Pa
Max. Grenzschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 130 dB 
Versorgungsspannung  . . . . . . . . 1,5-9 V 
Abmessungen
 Länge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,7 mm
 Kopfdurchmesser . . . . . . . . . . 5,2 mm
Gewicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 g (mit Kabel und Stecker)

measured with CV 18 preamp unit (2-pin connection)

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . condenser (back-electret)
Frequency response  . . . . . . . . . . 20-20,000 Hz
Polar pattern . . . . . . . . . . . . . . . . omnidirectional 
Open circuit voltage at 1 kHz  . . . 4.5 mV/Pa
Max. SPL at 1 kHz . . . . . . . . . . . . 130 dB 
Supply voltage  . . . . . . . . . . . . . . 1.5-9 V
Dimensions
 Length . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.7 mm
 Diameter . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 mm
Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 g (with cable
  and connector)
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KOPFHÖRER DIE STANDARDS SETZEN

Referenzen für den Studiobereich.

beyerdynamic ist der Kopfhörer-Pionier der ersten Stunde. Meilensteine in der Geschichte von 
beyerdynamic sind bis heute Referenzprodukte für den professionellen Einsatz. Ein professioneller 
Studiokopfhörer muss sich vor allem durch eines auszeichnen – exzellenten Klang. Schließlich gilt es 
innerhalb des gesamten Klangspektrums auch feinste Nuancen zu hören. Unabhängige Tests von 
Fachmagazinen und Anwenderurteile aus aller Welt bescheinigen beyerdynamic-Kopfhörern über 
Jahrzehnte eben dies: Exzellente Klangqualität und beste Detailergebnisse. Die Bügelkonstruktionen 
und bei allen Modellen leicht auswechselbare Ohrpolster garantieren höchsten Tragekomfort, der 
beim täglichen Gebrauch notwendig ist.  

Für eine gesamte Aufl istung unseres Kopfhörersortiments besuchen Sie bitte 
unsere Webseite www.beyerdynamic.de 

KOPFHÖRER  | HEADPHONES



STANDARD SETTING HEADPHONES

Studio references.

beyerdynamic were headphones pioneers from the very beginning. Milestones in beyerdynamic’s 
history are reference products for professional use to this day. Professional studio headphones must 
feature one thing above all: excellent sound. Even the fi nest nuances in the overall sound spectrum 
must be audible. Decades of independent tests from trade magazines and user evaluations around 
the world testify to this: the excellent sound quality and top detail results of beyerdynamic head-
phones. The headband constructions and easy-to-replace ear pads guarantee the maximum wearing 
comfort needed for daily use.  

For a complete overview on our headphones program please visit our website
www.beyerdynamic.com 
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Professioneller Studiokopfhörer

-  offener, diffusfeldentzerrter Monitor- und Kontrollkopfhörer
-  professionelle Variante des vielfach ausgezeichneten HiFi-Hörers DT 990
-  massearme Membran für außerordentliches Impulsverhalten
-  natürliches und ausgeglichenes Klangbild  
-  robuste Federstahl-Bügelkonstruktion für sicheren Sitz
 und mechanische Verlässlichkeit im täglichen Gebrauch
-  einseitig zugeführtes Kabel
-  hoher Langzeittragekomfort 
-  servicefreundlich durch leichte Auswechselbarkeit aller Teile 

Professional studio headphones

-  open, diffuse-fi eld systems 
-  professional version of the oftentimes awarded
 HiFi headphone DT 990
-  mass reduced membrane for excellent, well-balanced
 sound reproduction
-  robust spring steel headband
-  single-sided cable
-  high long-term wearing comfort
-  modular construction for easy servicing

DT 990 PRO

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Arbeitsprinzip . . . . . . . . . . . . . . . offen
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 5-35.000 Hz
Nennimpedanz . . . . . . . . . . . . . . 250 Ohm/System
Kennschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 96 dB
Art der Ankopplung
 an das Ohr . . . . . . . . . . . . . . . ohrumschließend
Nennandrückkraft . . . . . . . . . . . . ca. 3,5 N
Gewicht ohne Kabel . . . . . . . . . . 250 g
Länge und Art des Kabels . . . . . . 3 m Wendelkabel
Anschluss . . . . . . . . . . . . . . . . . . vergoldeter Stereoklinken-
  stecker 3,5 mm & 
  Adapter 6,35 mm

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Operating principle . . . . . . . . . . . open
Frequency response  . . . . . . . . . . 5-35,000 Hz
Nominal impedance  . . . . . . . . . . 250 ohms/system
Nominal sound pressure level
 at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 96 dB
Sound coupling
 to the ear . . . . . . . . . . . . . . . . circumaural
Headband pressure . . . . . . . . . . . approx. 3.5 N
Weight without cable . . . . . . . . . 250 g
Length and kind of cable  . . . . . . 3 m coiled cable
Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . gold-plated mini stereo 
  jack 3.5 mm & 
  6.35 mm adapter (1/4“) 



DT 880 PRO

Der DT 880 PRO verbindet die Stärken von offenen, transparenten 
Kopfhörern mit denen der druckvolleren geschlossenen Kopf-
hörern. Spezielle Gehäuseformen und eine verbesserte System-
entzerrung lassen dieses Remake des Studioklassikers DT 880
zu einem idealen Studiokopfhörer mit sehr guten analytischen
Eigenschaften werden. Das komplette Klangspektrum wird beim
DT 880 PRO voll aufgefächert. Der DT 880 PRO beherrscht auch
kritische, sehr breite und prominente Bässe souverän, bringt diese 
stets punktgenau und bleibt dabei klar und sauber. Höhen klingen 
sehr fein aufgelöst, ohne störende Überhöhungen. Die robuste 
Federstahl-Bügelkonstruktion mit erhöhtem Anpressdruck verleiht 
dem Hörer einen sicheren, komfortablen Sitz und die mechanische
Verlässlichkeit, die im täglichen Gebrauch notwendig ist. 
Der DT 880 PRO wird inklusive einer praktischen und stabilen
Transporttasche ausgeliefert. 

The DT 880 PRO combines the strengths of open, transparent headphones with those of more powerful 
closed ones. Special housing forms and improved system equalisation transform this remake of the 
DT 880 studio classic into ideal studio headphones with excellent analytical qualities. The full sound 
spectrum is reproduced in detail by the DT 880 PRO. The DT 880 PRO also masters critical, very broad 
and prominent bass signals with aplomb, always bringing them to the point whilst remaining clear and 
clean. Treble frequencies sound very detailed without any annoying presences. The sturdy spring steel 
band design with increased headband pressure provides the listener with a secure comfortable fi t and 
the mechanical reliability demanded for daily use. The DT 880 PRO is supplied with a storage bag. 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Arbeitsprinzip . . . . . . . . . . . . . . . halboffen
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 5-35.000 Hz
Nennimpedanz . . . . . . . . . . . . . . 250 Ohm/System
Kennschalldruckpegel
 bei 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . 96 dB
Klirrfaktor . . . . . . . . . . . . . . . . . . < 0,2%
Nennbelastbarkeit . . . . . . . . . . . . 100 mW
Art der Ankopplung
 an das Ohr . . . . . . . . . . . . . . . ohrumschließend
Nennandrückkraft . . . . . . . . . . . . ca. 3,5 N
Gewicht ohne Kabel . . . . . . . . . . 295 g
Länge und Art des Kabels . . . . . . 3 m Wendelkabel
Anschluss . . . . . . . . . . . . . . . . . . vergoldeter Stereoklinken-
  stecker 3,5 mm & 
  Adapter 6,35 mm

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Operating principle . . . . . . . . . . . semi-open
Frequency response  . . . . . . . . . . 5-35,000 Hz
Nominal impedance  . . . . . . . . . . 250 ohms/system
Nominal sound pressure
 level at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . 96 dB
T.H.D. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . < 0.2%
Power handling capacity . . . . . . . 100 mW
Sound coupling
 to the ear . . . . . . . . . . . . . . . . circumaural
Headband pressure . . . . . . . . . . . approx. 3.5 N
Weight without cable . . . . . . . . . 295 g
Length and kind of cable  . . . . . . 3 m coiled cable
Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . gold-plated mini stereo jack
  3.5 mm & 6.35 mm
  adapter (1/4“)
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DT 770 PRO

 Der Referenzkopfhörer für Kontroll- und Monitorzwecke.

- geschlossener, diffusfeldentzerrter Studiokopfhörer
-  natürliches und ausgeglichenes Klangbild 
-  Bassrefl exsystem für defi nierte und „knackige“ Wiedergabe selbst tiefster Bässe
-  analytische und klare Wiedergabe mittlerer und hoher Frequenzen 
-  sehr gute Isolation von Außengeräuschen 
-  robuste Federstahl-Bügelkonstruktion für sicheren Sitz und 
 mechanische Verlässlichkeit im täglichen Gebrauch
-  einseitig zugeführtes Kabel
-  hoher Langzeittragekomfort 
-  servicefreundlich durch leichte Auswechselbarkeit aller Teile 

Reference studio headphones for control and monitoring 
applications.

-  closed, diffuse-fi eld systems
-  natural and well-balanced sound-characteristics
-  bass refl ex system for a deep and true bass response
-  extremely detailed high and mid-range reproduction 
-  very good isolation from ambient noise
-  rugged headband construction for secure fi t
 and mechanical reliability
-  single-sided cable
-  high long-term wearing comfort
-  modular construction for easy servicing 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Arbeitsprinzip . . . . . . . . . . . . . . . geschlossen
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 5-35.000 Hz
Nennimpedanz . . . . . . . . . . . . . . 80 oder 250 Ohm/System
Kennschalldruckpegel
 bei 1 kHz  . . . . . . . . . . . . . . . . 96 dB
Art der Ankopplung an das Ohr . . . ohrumschließend
Isolierung von
 Außengeräuschen  . . . . . . . . . ca. 18 dBA
Nennandrückkraft . . . . . . . . . . . . ca. 3,5 N
Gewicht ohne Kabel . . . . . . . . . . 270 g
Länge und Art des Kabels . . . . . . 3 m Wendelkabel (250 Ohm)
  3 m glattes Kabel (80 Ohm)
Anschluss . . . . . . . . . . . . . . . . . . vergoldeter Stereoklinken-
  stecker 3,5 mm & 
  Adapter 6,35 mm

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Operating principle . . . . . . . . . . . closed
Frequency response  . . . . . . . . . . 5-35,000 Hz
Nominal impedance  . . . . . . . . . . 80 or 250 ohms/system
Nominal sound pressure level
 at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 96 dB
Sound coupling to the ear . . . . . . circumaural
Ambient noise isolation . . . . . . . . approx. 18 dBA
Headband pressure . . . . . . . . . . . approx. 3.5 N
Weight without cable . . . . . . . . . 270 g
Length and kind of cable  . . . . . . 3 m coiled cable (250 ohms)
  3 m straight cable (80 ohms)
Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . gold-plated mini stereo 
  jack 3.5 mm & 
  6.35 mm adapter (1/4“) 

KOPFHÖRER  | HEADPHONES
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DT 770 M

Der Monitorhörer für DJs, Schlagzeuger und Tontechniker!

-  geschlossener, diffusfeldentzerrter Kopfhörer für
 Live- und Studioanwendungen
-  druckvoller und sauberer Klang, ohne zu verzerren,
 auch bei hohen Lautstärkepegeln
-  sehr überzeugende Basswiedergabe, warme Mitten und
 natürliche Höhen
-  ausgezeichnete Abschirmung gegen Außengeräusche 
-  Lautstärkeregelung am Kopfhörerkabel
-  einseitige Kabelzuführung 
-  enorm robuste Federstahl-Bügelkonstruktion;
 perfekter, wackelfreier Sitz
-  servicefreundlich durch leichte Auswechselbarkeit aller Teile 
-  inklusive Kunstledertasche zum Transport

Ultimate monitoring headphones for DJs, drummers and sound engineers!

-  closed, diffuse-fi eld systems for live monitoring (FoH) and studio applications
-  powerful and clean audio quality; no distortion, even with high volume levels
-  persuasive bass response, warm mids and natural highs 
-  excellent isolation from ambient noise
-  single-sided cable with volume control 
-  heavy-duty headband construction
-  comfortable and perfect fi t
-  easy servicing through exchangeability of all parts 
-  supplied in a synthetic leather bag 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Arbeitsprinzip . . . . . . . . . . . . . . . geschlossen
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 5-30.000 Hz
Nennimpedanz . . . . . . . . . . . . . . 80 Ohm/System
Kennschalldruckpegel bei 1 kHz  . . 105 dB
Art der Ankopplung an das Ohr . . . ohrumschließend
Isolierung von Außengeräuschen  . . ca. 35 dBA
Nennandrückkraft . . . . . . . . . . . . ca. 6,5 N
Gewicht ohne Kabel . . . . . . . . . . 300 g
Länge und Art des Kabels . . . . . . 3 m gestrecktes Kabel
Anschluss . . . . . . . . . . . . . . . . . . vergoldeter
 Stereoklinkenstecker 3,5 mm  
 & Adapter 6,35 mm

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Operating principle . . . . . . . . . . . closed
Frequency response  . . . . . . . . . . 5-30,000 Hz
Nominal impedance  . . . . . . . . . . 80 ohm/system
Nominal sound pressure leve
 at 1 kHz . . . . . . . . . . . . . . . . . 105 dB
Sound coupling to the ear . . . . . . circumaural
Ambient noise isolation . . . . . . . . approx. 35 dBA
Headband pressure . . . . . . . . . . . approx. 6.5 N
Weight without cable . . . . . . . . . 300 g
Length and kind of cable  . . . . . . 3 m straight cable
Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . gold-plated mini stereo 
  jack 3.5 mm & 
  6.35 mm adapter (1/4“) 



DT 250

Einer der leichtesten geschlossenen Studiokopfhörer überhaupt.

-  geschlossener Studiokopfhörer
-  Neodym-Magnetsystem für sehr hohe Wiedergabepräzision
-  sehr gute Isolation von Außengeräuschen
-  ideal für ausgedehnte Studiosessions: weiche ohrumschließende  
 Ohrpolster, gepolsterter Kopfbügel aus Federstahl und sehr
 geringes Gewicht
-  einseitig geführtes, steckbares Anschlusskabel
-  servicefreundlicher und robuster Aufbau 

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Arbeitsprinzip . . . . . . . . . . . . . . . geschlossen
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 10-30.000 Hz
Nennimpedanz  . . . . . . . . . . . . . . 80 oder 250 Ohm/System
Kennschalldruckpegel
 bei 1 kHz  . . . . . . . . . . . . . . . . 100 dB
Art der Ankopplung an das Ohr . . . ohrumschließend
Isolierung von Außengeräuschen . . . ca. 16 dBA
Nennandrückkraft . . . . . . . . . . . . ca. 4,5 N
Gewicht ohne Kabel . . . . . . . . . . 240 g
Länge und Art des Kabels . . . . . . 3 m Wendelkabel
Anschluss . . . . . . . . . . . . . . . . . . vergoldeter
  Stereoklinkenstecker 3,5 mm
  & Adapter 6,35 mm

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Operating principle . . . . . . . . . . . closed
Frequency response  . . . . . . . . . . 10-30,000 Hz
Nominal impedance  . . . . . . . . . . 80 or 250 ohm/system
Nominal SPL at 1 kHz . . . . . . . . . 100 dB
Sound coupling to the ear . . . . . . circumaural
Ambient noise isolation . . . . . . . . approx. 16 dBA
Headband pressure . . . . . . . . . . . approx. 4.5 N
Weight without cable . . . . . . . . . 240 g
Length and kind of cable  . . . . . . 3 m coiled cable
Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . gold-plated mini stereo
   jack 3.5 mm & 
  6.35 mm adapter (1/4“) 

One of the lightest closed professional headphones. 

-  closed studio headphone
-  Neodymium magnet systems for accurate
 sound reproduction
-  very good ambient noise attenuation 
-  compact and lightweight design, perfect
 for long-term studio sessions 
-  soft, circumaural ear pads, advanced ear
 cushion systems
-  detachable, single-sided cable
-  modular construction for easy servicing

KOPFHÖRER  | HEADPHONES



DT 100

Der Kopfhörerstandard für Monitorzwecke,
ENG/EFP-Einsätze und Live-Moderationen.

- geschlossene Arbeitsweise 
- ausgezeichnete Isolation von Außengeräuschen
- weiter Übertragungsbereich
- hoher Schalldruckpegel
- hoher Wirkungsgrad
- robuste Bauweise und servicefreundlicher,
 modularer Aufbau
- gestrecktes, steckbares Kabel (3 m)
- mit schwarzem oder hellgrauem Gehäuse erhältlich

 
Audio industry‘s worldwide standard headphones
for monitoring and ENG/EFP applications.

- closed operating principle
- excellent ambient noise attenuation 
- wide and accurate frequency response
- high SPL capability
- high effi ciency 
- rugged and modular construction for easy servicing
- straight detachable cable (3 m)
- available with black or lightgrey housings

Wandlerprinzip . . . . . . . . . . . . . . dynamisch
Arbeitsprinzip . . . . . . . . . . . . . . . geschlossen
Übertragungsbereich  . . . . . . . . . 30-20.000 Hz
Nennimpedanz  . . . . . . . . . . . . . . 16 oder 400 Ohm/System
Kennschalldruckpegel
 bei 1 kHz  . . . . . . . . . . . . . . . . 94 dB
Art der Ankopplung an das Ohr . . . ohrumschließend
Isolierung von Außengeräuschen . . . ca. 20 dBA
Nennandrückkraft . . . . . . . . . . . . ca. 4,5 N
Gewicht ohne Kabel . . . . . . . . . . 350 g
Länge und Art des Kabels . . . . . . 3 m gestrecktes Kabel
Anschluss . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,35 mm Stereoklinkenstecker

Transducer type  . . . . . . . . . . . . . dynamic
Operating principle . . . . . . . . . . . closed
Frequency response  . . . . . . . . . . 30-20,000 Hz
Nominal impedance  . . . . . . . . . . . . .16 or 400 ohm/system
Nominal SPL at 1 kHz . . . . . . . . . 94 dB
Sound coupling to the ear . . . . . . circumaural
Ambient noise isolation . . . . . . . . approx. 20 dBA
Headband pressure . . . . . . . . . . . approx. 4.5 N
Weight without cable . . . . . . . . . 350 g
Length and kind of cable  . . . . . . 3 m straight cable
Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,35 mm stereo jack
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We offer a great many of accessories for our microphones, wireless systems, and 
headphones. Starting with microphone clamps, pop and wind screens, micro-
phone cables, ear pads, and stands to antenna splitters, directional antennas, etc. 
we offer anything that fi ts the needs of your daily work on stage or in studio. 

For further information about our accessories please
visit our website www.beyerdynamic.com 

Für unsere Mikrofone, Drahtlos-Systeme und Kopfhörer bieten wir umfassendes Zubehör. 
Von Ohrpolstern, Mikrofonklammern über Popp- und Windschütze, Stative bis hin zu 
Antennensplittern und Richtantennen ist alles erhältlich, was der Alltag auf der Bühne 
und im Studio erfordert. 

Für eine vollständige Zubehörliste besuchen Sie bitte unsere Webseite 
www.beyerdynamic.de 

ZUBEHÖR  |  ACCESSORIES



Weitere Informationen über Produkte aus den Bereichen 
„Conference“, „Broadcast, Studio, Video & Production“, „Consumer“ und „Aviation“

erhalten Sie unter info@beyerdynamic.de oder auf www.beyerdynamic.de 

For further information regarding other beyerdynamic products from the business units “Conference“, 
“Broadcast, Studio, Video & Production“, “Consumer“ and “Aviation“ please send an e-mail to
info@beyerdynamic.com or visit www.beyerdynamic.com
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ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN |
MICROPHONE SELECTION GUIDE 

Live
Performance

Recording

Bass Drum

M 88 TG 44
Opus 99 18 

M 88 TG 44
Opus 99 18
Opus 51* 

Snare Drum

M 201 TG 49
Opus 87/88 22
TG-X 47 34
 

MC 840* 
M 201 TG 49
Opus 87/88 22

Hängetoms
Rack Toms

Opus 87/88 22
Opus 66* 
Opus 67* 

M 160 42
Opus 87/88 22
M 201 TG 49
M 69 TG 48 

Standtoms
Floor Toms

Opus 87/88 22
Opus 66* 
Opus 67* 

M 160 42
M 69 TG 48 
Opus 87/88 22
M 201 TG 49

INSTRUMENTS

INSTRUMENTS

INSTRUMENTS

INSTRUMENTS

Live
Performance

Recording

HiHat

MC 930 51
Opus 83* 
Opus 53 19

MC 840* 
MC 930 51
M 160 42

Overhead
Becken / Cymbals

MC 840* 
MC 930 51
Opus 83* 
Opus 53 19
M 201 TG 49

MC 840* 
MC 930 51
MCE 82* 
M 130 43
M 160 42

Congas
Quintos
Tumbas

Opus 87 22
Opus 66* 
Opus 67* 
TG-X 47 34

M 201 TG 49
Opus 87 22

Bongos

Opus 87/88 22
M 201 TG 49
TG-X 47 34

M 201 TG 49
Opus 87/88 22

Live
Performance

Recording

Timbales

MC 930 51
M 201 TG 49
Opus 83* 
Opus 53 19

MC 930 51
M 201 TG 49

Djembe

MC 930 51
M 201 TG 49

MC 930 51

Cajón

M 201 TG 49
M 88 TG 44
Opus 87/88

MC 930 51
Opus 87/88 22

Akustische Gitarre
Acoustic Guitar

MC 930  51
M 201 TG 49
TG-X 47 34
Opus 53 19

MC 930 51
MCE 530 53
M 201 TG 49

Live
Performance

Recording

Banjo
Balalaika

MC 930  51
M 201 TG 49
TG-X 80 37
TG-X 47 34
Opus 53 19

MC 930 51
MCE 530 53
M 201 TG 49

Bassgitarrenverstärker
Bass Guitar Amplifi er 

MC 840* 
Opus 99 18
M 88 TG 44

M 160 42
Opus 99 18
MC 840* 

E-Gitarrenverstärker
Electric Guitar Amplifi er

MC 840* 
M 69 TG 48
Opus 69 15
TG-X 47 34

M 160 42
MC 840* 
MC 834* 
M 69 TG 48

Violine/Geige/Bratsche
Violin/Fiddle/Viola

MC 930 38
Opus 83* 
Opus 53 19
MCE 530 39
MCE 5* 

MC 930 51
M 160 42
MCE 530 53
M 130 43



INSTRUMENTS

INSTRUMENTS

INSTRUMENTS

Live
Performance

Recording

Kontrabass
Upright Bass

Opus 99 18
MC 930 51

 

MC 834* 
Opus 99 18

Flöte
Flute

Opus 89 16
MCE 5* 
MCE 60* 
MC 930 51

MC 930 51
TG-X 80 37

Klarinette
Clarinet

MC 930 51
MCE 5* 
Opus 83*  

Opus 53 19

MC 834* 
MC 930 51
M 88 TG 44

Saxofon
Saxophone

MC 930 51 

Opus 82 28
Opus 62* 

MC 834*  
MC 930 51
M 160 42

Live
Performance

Recording

Trompete
Trumpet

MC 930 51
Opus 82 28
Opus 53 19
TG-X 80 37

MC 834* 
MC 930 51
M 88 TG 44
MCE 530 53

Posaune
Trombone

MC 930 38
Opus 82 18
Opus 53 19
TG-X 80 24

MC 834* 
MC 930 51
M 88 TG 44
MCE 530 53

Tuba

Opus 99 18
Opus 83* 
Opus 82 28

Opus 99 18
Opus 82 28

Horn

MC 930 51
Opus 83* 
Opus 53 19

MC 930 38
Opus 83* 
MCE 530 53

Live
Performance

Recording

Klavier/Flügel
Piano/GrandPiano

Opus 51* 
MC 930 51
M 201 TG 49
Opus 87 22

MC 834* 
MC 840* 
MC 930 51

Akkordeon
Accordion

Opus 86 30
Opus 53 19
M 201 TG 49
MC 930 51

MC 930 51
Opus 86 30

Mundharmonika
Blues Harp

Opus 89 16
Opus 69 15
TG-X 60 36

Opus 81* 
TG-X 60 36

Lesley

M 201 TG 49

M 201 TG 49

Studio Vocals

Wireless Systems

MC 840* 
MC 834* 
TG-X 930 38
MC 930 51
(with WS 101) 
M 88 TG 44
TG-X 80 37
Opus 89 16

Lead Vocals

TG-X 930 38
M 88 TG 44
Opus 89 16
TG-X 80/81 37
TG-X 60/61 36
M 69 TG 48 
Opus 81 17 
Opus 69 15
TG-X 48/58 35
Opus 39 14
 

Backing Vocals

TG-X 930 38
Opus 89 16
M 88 TG 44
TG-X 60 36
Opus 69 15
TG-X 48/58 35
Opus 39 14

Konzertmitschnitte
Concert Recording

MC 840* 
MC 930 51
MCE 82* 
MCE 72 54
MCE 530 53

Chor
Choirs

MC 930 51
MC 840* 
MCE 530 53
Opus 83* 

VOCAL | SPEECH

Opus 900 Serie 68 Opus 600 Serie 60 Opus 100 Mk II Serie 58

Anmerkung:

Mikrofone mit * gekennzeichnet sind im Prospekt nicht beschrieben.

Für weitere Informationen zu diesen Modellen besuchen

Sie bitte unsere Internetseite www.beyerdynamic.de

Note:

Microphones marked with * are not described in this brochure.

For further information about these models please visit our website  
www.beyerdynamic.com



Non-contractual illustrations.
Subject to change without notice.
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beyerdynamic GmbH & Co. KG
Theresienstr. 8
74072 Heilbronn - Germany
Phone  +49 (0) 71 31 / 6 17 - 4 40
Fax  +49 (0) 71 31 / 6 17 - 2 99
proaudio@beyerdynamicde
proaudio@beyerdynamic.com
www.beyerdynamic.de
www.beyerdynamic.com

beyerdynamic Inc. USA
56 Central Ave.
Farmingdale, NY 11735
Phone +1 (6 31) 2 93 - 32 00
Fax +1 (6 31) 2 93 - 32 88
proaudio@beyerdynamic-usa.com
www.beyerdynamic-usa.com


